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Ο  Π Α Π Α Τ Ι Α Ν Ν Η Σ
(Έ π ε ιβ ό δ ιο ν  τ ο ν  Ά γ ώ νο ς )

Σαν ματώση τό χέρι του ό πάπας σέ 
αίμα χριστιανικό, εινε μεγάλο κρίμα νά 
μπαίνη πειά στην εκκλησία σάν π α π ά ;' δεν 
τοΰ πρέπει πειά νά λειτουργά,ση: Ό  Χρί
στος είπε νά συγχωρούμε τόν εχθρό καί ό 
δεσπότης έξήγήσε πώς πρέπει νά συγχωρούμε 
τόν Χριστιανό,ό,τι κι ’ άν μας έκαμε· μακάρι 
νά μήν ήταν κ α ίο ί . . .  Σκύλλοι ό ,τι είνε, νά 
μήν τούς σκοτόνωμε κ ι ’ ίκείνους.

Μάό Παπα-Γιάννης δέν έσκότωσε Τούρ
κο. Ό  Παπα-Γιάννης έσκότωσε Χριστιανό' ό 
Παπα-Γιάννης έσκότωσε τό:βαφτιστικό τΟυ. 
Μέ τ ί καρδιά νάμπη πειά στην έκκλησιά; 
Μέ τ ί χέρι νά σηκώση τό άγιο δισκοπότηρο, 
όπου μ* αΰτό τό ίδιο τόσα χρόνια ¿μεταλά
βανε τόν Γιαννιό; Σάν σίδερο πυρωμένο θά 
.τού καίη τά  χέρια τό δισκοπότηρο. Μέ τί 
άγριαις ματια ϊ; θά τόν κυτάζουνε οί άγιοι 
άπό τά  κονίσματά τους, μέ τ ί  πόνο ή Πα
ναγία, μέ τ ί  θυμό ό Δεσπότη-Χριστός! '

* ψ
»

«Κύριε έλέησον,τί έκαμα. Ά λλον έπρεπε 
νά βάλω νά τόν σκότώση, γ ια τ ί ΰστερ,’ άπό 
τό κακό πού έκαμε, μητέ μιά στιγμή δέν 
έπρεπε νά βλέπη τοϋ Θεοϋ τό φως.

«Μ ά έγώ παπας, έγώ νοννός, έγώ πατέ
ρας του, νά σχότώσω τόν ψυχογυιό μου; 
Έ γώ  μέ τοϋτό μου τό χέρι νά τοϋ βουτήξω 
τό μαχαίρι μέσ’ στά στήθιια του; Μεγάλη 
είνε ή αμαρτία μου,Κύριε, μεγαλήτερη άπό 
τή δική του! Σάν πέθανε ή μάννα του,

παιδί ορφανό τό πήρα καί ,τ’ ανάθρεψα. 
Χρέος μου ήταν, γ ια τ ί έγώ τό είχα βαφτι
σμένο. Καί δέν ήτανε κακό πα ιδ ί. Καί 
γραμματάκια μάθαινε, καί μοϋ κανοναρ
χούσε καί δ ,τι τούλεγα τό έκανε. Μά είχα 
πάντα  υποψία πώς δέν ήτανε καλή ή καρ
διά του. Σάν παιδί κ ι ’ αΰτό μιά φορά νά 
μήν τάκούσω νά γελάση ·; μιά φορά νά τρα- 
γουδήση; Καί τώρα ποϋ μεγάλωσε κΓ έ- 
γίνηκε σάν άντρας, πάλι ό ίδιος έμεινε. Σοϋ 
μιλούσε καί όπως δέ σ ’ άνοιγε ποτέ τήν καρ
διά του, έτσι δέ σοΰδειχνε ποτέ καί τά  μά
τ ια  του. — Μπρέ, γ ια τ ί δέ μέ βλέπεις ; Τ ί
ποτε. Αί,ό παληός μου φίλος, ό κακομοίρης 
ό πατέρα; του νά ζούσε κα ινά  μ ’ άκουε...ή 
νά μ ’ Ιβλεπε εκείνη τήνήμέρα ...

«Α ί !χαλά κά νε ; θά μούλεγε. Κ Γαύτό; 
τό ίδιο θάκανε.

«Δέν ήτανε ν ά ’μοιάση τοΰ πατέρατου ε
κείνου τοΰ χρυσού ανθρώπου, μόνο έπήγε νά 
γενή ή μάνα τΟυ ή ίδ ια, μέ τά  (λάτια τά 
χαμηλωμένα καί τό ψ ι-ψ ι-ψ ί μέ τόν έ’να καί 
τόν άλλον ε !

* *
*

’Μέρα;; πολλαϊςκαί έβδομάδε; ετ^ραννιοϋ 
ταν μέ τή ; συλλογαί; αΰτα ί; ό Παπα-Γιάν- 
νης. ’Αδυνάτισε κ ι ’ άπόμεινε ό μισό;· όταν 
δεν ίφοροΰσε τό ράσο του κ ’ έπήγα^νε ’; τ  ’ αμ 
πέλι του,δέν μπορούσανε νά τόν γνωρίσουν 
οί χωριανοί. Κάθε σάββατο μεσημέρι εύρι- 
σκε ενα δυό άπ ’ τοΰ; γερόντου; τοϋ χωριού 
καί τοΰ; έλεγε π ώ ; είνε πάλι άρρωστο; καί 
νά ποϋνε στά παιδιά καί τή ; γυναίκες νά 
πάνε νά λειτουργηθούνε στό γειτονικό χωριό. 
Τ ’ άκουαν οί γερόντοι καί έπονοΰσε ή καρ
διά τους,γιατί τόν Παπα-Γιάννη όλοι,μικροί 
μεγάλοι σάν πατέρα τόν αγαπούσανε. “Ε
βλεπαν όμως τό χάλι του καί ή έσωποΰσαν, 
ή έλέγανε αναμεταξύ τ ο υ ; : Ά ίγα ις  είνε α
κόμη ή ’μέραι; τοϋ Παπα-Γιάννη'· έλυωσε 
’;  τά  πόδια του- μόνο πετσί καί κόκκαλο 1 
άπόμεινε. Τήν αληθινή δμω; α ιτία  δέν τήν 
ήξερε κάνεις. Έρώτησαν άλήθεία μιά φορά 
γιάτόν ψυχογυιό του τόνΓιαννιό,μά σάν τού; 
είπε ό Παπα-Γιάννη; πώς τόν έστειλε μ ‘ ένα 
διαβατικό κάίκι ’;  τά  νησιά,δέν ξαναρώτη- 
σαν. Καί πολλή πολλή δρεξι νά μαθαίνουνε 
γ ιά  τό Γιαννιό δέν είχαν, γ ια τ ί δέν ήταν 
ένα ; άνθρωπο; ποϋ νά τόν άγαπφ μέσα ’;τό  
χω ριό ..

* *
*

Ό  ΓΙαπα-Γιάννηςάπό ήμέραιςεσυλλογού- 
τανε νά πάη ’;  τό Δεσπότη καί νά τοΰ ’πή 
νά βάληάλλονε’ς τή  θέσιτου,γιατί δέν μπο
ρούσε νά βαστάξη έτσι τό χωριό χώριςπαπά, 
τώρα μάλιστα ποϋ έκόντευε ή μεγάλη σα- 
ρακοστή. Μά π ά λ ι. . .  π ώ ; νά κάτση καί νά 
τά  ’πή τοϋ Δεσπότη;·.Π ώ; να τοΰτά  π ή ... 
Ό  Δεσπότη; ήτανε καλός-καλός, μά θά

τοϋ εΰρισκι δίκηο σέ τέτοια αμαρτία ; Ή  
θά τοΰ έκοβε τά  γένεια καί θά τόν έστελνε 
εξορία, ή θά τόν παράδιν-— τοΰ άξιζε κ ι ’ 
αΰτό— θά τόν παράδινε τοΰ; Τούρκου; ! 
Νά κρύψη πάλι τό κακό,, θά τό είχε τήν 
ψυχή του αιώνια κόλασι. Κ ι’ έμιτοό; κακό 
καί ’πίσω χειρότερο...

—  Ά χ  τ ί έπαθα, τ ’ ήταν αΰτό ποϋ έ
καμα ό κακομοίρη;! Νά μοϋ κόψουν τά  γέ· 
νεια , σ ’ αύτή τήν ηλικία καί νά γίνω τό 
μπαίγνιο τή ; χ ώ ρ α ;.. . νά πάω εξορία καί 
ν ’ άφήσω τ ’ αγαπημένο μου' χωριό .νά πέσω

τά  χέρια τών Τουρκών... Τ ’ ήταν αΰτό 
ποϋ έκαμα !

Καί τά δάκρυα τοϋ δυστυχισμένου τοϋ 
παπά ¿κυλούσαν αδιάκοπα· Καί έβρεχαν τά 
γένεια του,ποϋ είχαν γίνη άσπρα, κάτασπρα 
σάν τό μπαμπάκι.

* *
*

. Δέν ήμπόρεσε. όμως νά βαστάξη περισ
σότερο καί ίξεκίνησε νά πάη στήχώρα νά- 
βρη τό Δεσπότη νά τοϋ τά πή.

—  Ό ,τ ι  είνε νά γίνη ά ; γίνη, μέ τό θέ
λημα τοϋ θεοϋ. Δέ μπορώ πειά.

«Κ αλώ ; τόν Παπα-Γιάννη, τοΰ είπεν ό 
Δεσπότη; άμα τόν είδε, καί σάν τοϋ φίλησε 
ό πα πά ;τό  χέρι,έκαμε κ ’ έκεΐνος νχ τόν φι* 
λήση στό κούτελο. Γιατί τόν Παπα-Γιάννη 
τόν άγαποϋσαν καί τόν έτιμοϋσαν όλοι κ ι ' 
αΰτό; ό 'Δεσπότης.

—  Μή άγιε Δέσποτα! είμαι ανάξιος. 
δέν είμαι π ιά  π α π ά ς ... συχώρα με.

Καί ή φωνή του έτρεμε, τά  μάτια τευ 
έτρεχαν δάκρυα, τό κορμί του έγερνε νά πέση.

— Τ ί έχει; Παπα-Γιάννη; είπεν ό Δεσπό
τη ; καί τόν επιασε άπό τό χέρι. Τ ί έχει;, 
π ώ ; έγινε; έτσι; τ ί  έπα θε;; είπε πάλι κυτ- 
τάζοντά; τον εί; τό πρόσωπο.

-— Ά γ ιε  Δέσποτα, δέν είμαι πειά ό ' Πα· 
πα-Γ ιάννη ;· τράβηξε τό χέρι σου άπό πάνω 
μου...Ε ίμαι φονηάς!

Ό  Δεσπότη; δέν επέστεψε τά  λόγια τοϋ 
παπά. Τόν ήξερε καλά. Έφοβήθηκε μόνο, 
π ώ ; ό δυστυχισμένο; έτρελάθηκε καί τόν έ- 
ξανακύτταξε ’;  τά μάτια.

* *
*

—  «Αύτή είνε ή πάσα άλήθεια,Δέσποτά 
μου. Κάμε με δ ,τι σέ φωτίση ό θ εό ;. Σοϋ 
τά  είπα ένα πρό; ένα. Ό  παπάς, μοϋ είπε; 
πολλαί; φοραίς, είνε ό βοσκό; τού χωριοϋ 
κι’ έγώ έβλεπα καθεμέρα νά μπαίνουν οί λύ 
κοι καί νά μοϋ παίρνουν πότε ένα καί πότε
άλλο, τά  καλλίτερα πρόβατα. Έπαρα-ούλαξα 
καί ηΰρα τό λύκο. Κατάρα είχα φαίνεται, έ 
λύκο; νάνε. ό ψυχογυιό;, ό αναθρεφτό; μου. 
Έ ν α ; χρόνο; ίπέρασε άπό τόν καιρό ποϋ 
ησύχασαν τά  πράμματ* καί δέν πέρασε 
εβδομάδα νά μή φανή ό άγας μέ τοΰ; ν ιζά-
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μιδές του καί να μην πιαση εν* παλληχαρι, 
πότε γιά  σκοτωμό πού έκαμε ς την επανα - 
στασι, πότε γ ια  λόγο που είπεν άςένοια- 
στα μέσα ’ς τό χωριό καί πότε πάλι νάμάς 
πάρη τάρματα πού ίχο^ε, πότε εδώ καί πότ 
εκεί κρυμμένα... Προδότες βέβαια τοός 
τάλεγε' μά ποιός;

Μια Κυριακή πρωί ’ς τήν εκκλησία, 
άφοϋ έπαρα'κάλεσα πρώτα τόν Μεγαλοδύ- 
ναμο, έκύταξα από τό Ιερό ένούς ένους 
τό πρόσωπο μά δλα ήταν ετσι παστρικά καί 
τίμ ια,πού δε μπορούσε νά χωρέση για  κανένα 
υποψ ία ... Μόνο σαν έγύρισα καί είδα τόν 
ψυχογυιό μου τό Γ ιαννιό ...

ί α  άλλα τά  ξέρεις, Δέσποτά μου. Σου 
„είπα γ ιά  τό γράμμα πού τού επιασα, σου 
εϊπα γιά  τά  κλωθογυρίσματα τη ; γλώσσας 
•του, σού είπα γ ιά  τόν κακό τρόπο πού μοΰ ■ 
μίλησε στά υστερνά. Νά μην ιδώ καλό, νά 
μην ΐδώ ελευθερίά στόν τόπο μας, άν μ έ
καμε νά γενώ φονηας ή ώρα όπ ’ έσήκωσε 
τό χέρι του τό καταραμένο απάνω μου, α 
•κάνω σε παπά καί ψυχοπατέρα τουί Έ> 
κείνο θά τού τό συχωρνούσα... Μά τη  
στιγμή πού στά γλυκά καί πονεμένα λόγια 
μου μού έβρισε καί πίστη καί πατρ ίδα ... 
δέν ήμπόρεσα,Δεσπότη μου, ·<ά βαστάξω ... 
δέ ήμπόρεσα κ ι’ έγινα' δτι έγινα' φονηας!

* *
*

Έ κλα ιε  ό Δεσπότηςέκλαιε, κι οπαπας, ό 
ένας ορθός καί συλλογισμένος ό άλλος σκυμ
μένος καί γονατιστός. Πολλή ωρα δεν ε- 
βγαλε κανείς άχνα άπό τό στόμα του. Ύ 
στερα έσκυψε ό Δεσπότης,έσήκωσε τόν Παπα 
-Γ ιά ννη , τόν αγκάλιασε, τόν έφίλησε καί 
τού' είπε:

—  Πήγαινε στο χωριό σου, Παπα-Γιάννη· 
π'ήγαινε νά λειτούργησες. Δέν έσκότωσες 
χριστιανό, έσκότωσες σκύλλο !

Ι ωάννης Μ.. Δ αμ βεργης

Ο ΤΡΙΠ Λ Ο ΥΣ

Τ Η Ι  Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η !  Γ Λ Ο Σ Ι Η Σ  Λ Ι Ο Γ Ι ί Ο Σ
(S w iy s i*  κ«1 τέλο ;.)

Καί ταΰτα  μεν διά βραχέων περί τής 
άρτι προσενεχθείσης ΰπό τών Ούγγρων πρός 
την πνευματικήν εκείνην τού ανθρώπου έρ- - 
γασίαν, προς τά  γράμματα εκείνα, τών ό
ποιων τήν καταφυγήν εις την Εσπερίαν, 
μετά.τήν.αποφράδα τού έθνους εν έτει 1453 
ημέραν, άπεκάλεσεν ό άρχόμενος έν τη Δύ- 
¿ (ι  χριστιανικός πολιτισμός, « ’Αναγέννησιν 
τών γραμμάτων» καί άνέγραψεν ε’ν τα ΐς δέλ- 
τοις αϋτού διά χρυσών καί ανεξίτηλων χα
ρακτήρων .Φέρε δέ ίδωμεν τ ί καί οί Τούρκοι 
καί οί Βούλγαροι προσήνεγκον καί προσφέ- 
ρουσι πρός εϋόδωσιν τής επί χαταβζροφΐ) καί 
ΐχ μ ηδοΊ σε ι αυτών όμαιχμίας καί κατ·’ ακο
λουθίαν τής πιέσεως καί συμπνίξεως τού ελ
ληνικού γένους, όπερ ό κύριος καί μόνος σκο
πός τής ταοταρικής ταύτης συμμαχίας.

’Αφού" ούτε ή έν Προύση ΰπό τών Τούρ

κων αποκοπή τοσούτων Ε λληνικών γλωσσών, 
ούτε ή έπιγενομένη άλωσις τής βασιλίδος 
τών πόλεων καί τού προπυργίου τού χριστι
ανικού πολιτισμού καί τοσαύτα αλλα κατά 
τού γένους ήμών τεράστια, ϊσχυσαν νά έξα- 
λείψωσιν αύτό άπό προσώπου τής γης, αλλ I 
ότε ήλθε τό πλήρωμα τού χρόνου καί έξη- 
γερθη αυτό καί πολιτικώς άνέζησεν, έβου- 
λεύθησαν οί έν Ευρώπη επιδρομείς νά έργα- 
σθώσι μεθοδικώτερον ούτως είπεΐν προς τον 
άρχήθεν έπιδιωκόμενον σκοπόν. Πρός πραγ- 
μάτωσιν τούτου έτι μάλλον έπέμειναν και 
έπιμένουσιν οί Τούρκοι, διότι μόνοι οι Ελ
ληνες, καίτοι ό Αλέξανδρος^ Ύψηλάντης 
κατήρξατο άπό τού ΙΙρούθου ηχών την τής I 
άπελευθερώσεως τών υποδούλων τής νοτιοα
νατολικής Ευρώπης λαών σάλπιγγα, ύπή- 
κουσαν εύθαρσώς καί δραξάμενοι τών όπλων 
ήγωνίσθησαν επί δεκαετίαν ύπιρανθρώπως 
κατά τού θηριώδους ’Ασιανού κατακτητοϋ. 
Πού καί πόσον έκινήθησαν οί άλλοι τοτε 
υπόδουλοι λαοί, Ινώ ό χρισιτανισμός ήγω· 
νία) ήγετο εις τέλειον σταυρικόν θάνατον : I 
πόσους κάν όπλίτας άπέστειλαν, όπως τα - 
χθώσιν ΰπό τάς μαρτυρικάς σημαίας τού 
Γερμανού καί τού Γέρω τού Μωριά καί τού I 
σταυραετού τής Ρούμελης ; Ά ν  έξαιρεθώ- 
σιν οί γνήσιοι Σλάβοι, Βάσσο.ς ο Μαυροβου- 
νιώτης καί Χατζηχρίστό.ς ό Σίρπης (Σέρβος) I 
καί άλλοι τινές ευάριθμοι ήττον επίσημοι,· 
πού καί «ότε προέκυψαν καί Ιφάνησαν οί 
ρωμαλέοι καί μόνοι κατά τούς νΰν. καλοθε- 
λητάς ήμών στρατιωτικού μένους εμφορού
μενοι Βούλγαροι; Οί Βούλγαροι βεβαίως ε- | 
χαιρον έπί τή Ελληνική κριουργία, ώς έμ- 
πράκτως απέδειξε καί ό κατόπιν καί καθ’ 
ήμάς χρόνος. ’Επί τής έν Ιτει 1866 τριε- 
τούς καί κοσμοβοήτου τής Κρήτης έπανα- 
στάσεως προέτειναν ούτοι εις τήν Πύλην νά 
στρατολογηθώσιν έξ εαυτών δεκα.κισχίλιοι 
άνδρες έπί τούς άσπονδους εχθρούς "Ελλη
νας έπί τή  συμφωνία νά.παραχωρηθώσιν εις 
αυτούς προνόμια καί μάλιστα αυτοκέφαλος 
εκκλησιαστική δικαιοδοσία. Καί δεν έτελε- 
σφόρησαν μέν εν τφ  τότε τά  καταχθόνια 
ταύτα  βουλεύματα αύτών, διότι ή Τουρκία 
καί δυνάμεις έτι έκέκτητο καί συμμάχους 
είχε καί έν τφ  τότε άλλας κατά τών Ε λ 
λήνων ευρωπαϊκά; αυλάς' επεφύλάσσετο ό- I 
μως νά επιβράβευση δαψιλώς τήν όμαίμονα | 
αύτή ταρταοικήν φυλήν. Κατείδεν, ότι οί 
Βούλγαροι καί λόγω όμογενείας καί έξ ίχ -  
θρότητος πρός τούς' ""Ελληνας σονηντώντο 
έν πολλοΐς πρός αύτήν. Ούτως αύτη προε- 
τίμησε νά παραδώση εις τούς νομάδας 
τούτους καί κτηνοτρόφου.ς έομαιον τό πλει- 
στον τών έν Ευρώπη κτήσεων της, είποϋσα 
«προαιρούμαι τόν εκ τών ομοφύλων τούτων 
μάλλον θάνατον ή τήν έκ τών αλλοφύλων 
καί 'άπιστων Γιουνάν εξέλασιν καί κατα
στροφήν».

Καί βεβαίως, άν οί “Ελληνες ύπέμενον 
νά είνε πάντοτε δούλοι καί δεν κατέφερον 
κατά τού κατακτητοϋ μόνοι αύτοί τά  πλή γ
ματα εκείνα, οίον πρό πάντων τό έν έτει 
1821, οί Βούλγαροι ήθελόν ποτε άρη κε
φαλήν κατά τών τοιούτων δεσποτών; Πας 
τις βεβαίως γινώσκει, ότι εάν πρό δωδεκαε
τίας καί έπέκεινα δέν ιστάντο όπισθεν αυ

τών α ί απειράριθμοι λεγεώνες τών Ρώσων, 
οϊτινες έπίστευσαν ότι ήθιλον ελευθεροΰντες 
μεταβάλη τόν σκηνίτην Τάρταρον εις Σλά
βον, ώς περί τούτου παντοιοτρόπως μετά 
τόν Κριμαϊκόν πόλεμον πρό πάντων ήγωνί
σθησαν, ού μόνον ή Βουλγαρία ηθελεν εινε 
άκατάληπτός τις γεωγραφική έκφρασις,άλλά 
καί ήθελε διατελή ΰπό τήν εξευτελισηκω- 
τέραν ή πάν άλλο Τουρκικόν βιλαέτιον ρα- 
γιαδικότητα. Ά λ λω ς  όμως άποβάντων. ώς 
πασίγνωστον. τών πραγμάτων, οί Τούρκοι 
ίγνωσαν, ποδηγετούμενοι καί ΰπό τών Ούγ· 
γρομαγυάρων, ότι άνάγκη νά άρχωσιν άπό 
κοινού έν τή  νοτιοανατολική Ευρώπη ου 
μόνον αύτοί, άλλά καί οί άλλοι ομόφυλοι 
Ούγγροι καί Βούλγαροι.

Πρός τούτο λοιπόν έκρίθη έκ τών ών ούκ 
άνευ νά παραδοθώσιν εις τούς Βουλγάρους 
καί σχολεία καί Εκκλησία μ ετ ’ έπισκοπών 
εΰρυτάτης περιοχής, διότι διά τού μέν εξερ 
ριζούτο ή Ελληνική γλώσσα άπό τής πατρί·

| δος τού ’Αλεξάνδρου, τού Άριστοτέλους κα-
τού Β α σ ιλ ε ίο υ  τ ο ύ  Βουλγαροκτόνου, διάτούέ
ετέρου δέ ετίθεντο τά  όρια καί εν τφ  μέλ- 
λοντι τού νεοτεύκτου καί ομοφύλου συμμά
χου κράτους. Πρός πληοη δε έπιτυχίαν α
νέλαβε καί ή- Πύλη έν τφ  ίδίψ μέρει συστη- 
ματικώτερον ού μόνον τήν έκμηδένισιν τών 
προνομίων του χριστιανικού Πατριαρχείου, 
καί κ α τ ’ άκολουθίαν τήν. εντελή άρσιν τής 
πνευματικής αυτού έπί τού υποδούλου γένους 
έποπτείαν, άλλά καί τήν έπί τών ελληνικών 
.σχολείων εξουσίαν, ένφ ουτε ειδικόν πρού- 
πολογισμόν έπί τούτω , ούτχ ΰπουργεΐον παι- 

I δείας, κατά τήν άνθρωπίνην έννοιαν, κέκτη- 
I παι, ά λ λ ’ οί χριστιανοί έξ ίδιων μόνον εισ

φορών συντηροϋσι τά  παιδευτήρια αυτών.
I Καί έν μέν Β ιτωλίοις, Σερβίοις, Σερραιςκαι 

όπου άλλοθι τής Μακεδονίας ΰπάρχει^γυμνά- 
σιον ή. ελληνικόν σχφλείον καί ύποδείξουσι 
τήν ανάγκην οί Βούλγαροι η η σύμμαχος 
πολιτική, φυλακίζει καθηγητάςκαί διδασκά
λους έπί διαφόροιςπροφάσεσιν, οίον προγράμ-
μασιν ή διδακτικοί; βιβλίοις- έν δέ Ήπεέρφ
κ α τ α ρ γ ε ί  τήν Ελληνικήν γλώσσαν ίν τοίςδι-
καστηρίοις, ένφ οί κάτοικοι δέν γινώσκουσι 
τήν Τουρκικήν, άλλά τήν Ε λληνικής καί έν 
μέρει τήν ’Αλβανικήν, συμβαίνουσι δέ κατά 
τάςλεγομένας δίκας κωμικοί καί αστείοι τρα- 

ί γέλαφοι· έν δέ Κρήτη, . έπωφελουμένη μετά 
I συνθήκας καί συμβάσεις έπισήμους τάς όδυ- 
I νηράς περιστάσεις, τάς οποίας παρεσκεύα- 

σεν εις τήν δύσμοιρον χώραν τής νεωτίρας 
τετραπλής ίιράς . συμμαχίας ή χριστιανική 
πολιτική, πρωτοστατούσης τής ’̂Αγγλίας 
τών Τόρ.εών, καί τής επισήμου Ελλάδος 

I τυφλωττούσης, καταργεί πάντα τά  σχο
λεία, μικρά τε καί μεγάλα, έπί λόγο» ότι δέν 
έπαρκεί πρός συντήρησιν αύτών τό κατά τόν 
νόμον αύτής ήμισυ τού περισσεύματος έκ τοδ 
προϋπολογισμού τής νήσου, διότι δέν δόνα- 
τα ι νά άπαγορεύ.ση ή κατάργηση όλως τήν 
λαλουμένην γλώσσαν, ώς μηδεμίαν άλλην γι· 
νωσκόντων μηδ’ αύτών τών έν τή  νήσφ Ό- 
,θωμανών ή τήν Ελληνικήν. ’ Εν γένει δέ δέν 
διαλείπει ούδέ στιγμήν, τείνουσα εις τον άπέ 
κοινού έπιδιωκόμενον σκοπόν, από τού να 
περιστέλλη καθ ’ όσον δύναται πρός- τή  άλλη 
κακοδαιμονίφ πάν 0,τ ι συντείνει εις τήν πνευ-
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ματικην τού έλληνικοΰ στοιχείου μόρφωσιν 
καί πρόοδον, καί μάλιστα διά τής άρσεως 
τώ ν νομίμων ¡προνομίων τού Οικουμενικού 
Πατριαρχείου, τό όποιον καί άπό τών Χρυ- 
σοστόμων ετι καί Γρηγορίων έτάχθη θεμα- 
τοφύλας τών ίερωτέρων τού γένους κειμη. 
λ ίων, οποία τυγχάνουσιν ή συμφυής αύτφ 
γλώσσα καί τά  κανονικά αύτοϋ δίκαια.

Οί Τούρκοι μηδόλως ποτέ φροντίσαντες 
?κ τε καταγωγής καί φΰσεως, διότι καί οί 
Αραβες τού Άαρούν-αλ-ρασχίδ καί τού 
Αλ-μαμούν καί τόσων άλλων καλιφών ήσαν 

Μωαμεθανοί, νά ύψωθώσιν εϊς βαθμόν τινα 
πνευματικής άναπτύξεως καί πολιτισμού, 
αλλ ώς εν στρατοπέδφ άπό πέντε καί έπέ- 
κεινα ηδη αιώνων έν Ευρώπη βιοδντες, βλέ- 
πουσιν ότι διαφεύγει ΰπό τούς πόδας αύτών 
το έδαφος, το οποίον άπό τοσούτου χρόνου 
άνοικτιρμόνως χατασπιλούσι καί μιαίνουσιν. 
“Οθεν συνηταιρίσθησαν πρός κοινήν σωτηρίαν 
μεθ ομογενούς φυλής, τής τών Βουλγάρων. 
Ουτοι δε πάλιν αληθώς έπίστευσαν, ότι είνε 
ό. περιούσιος λαός τής .Ευρώπης καί οΰχί τό 
δημιούργημα τών προστυχουσών περιστά
σεω ν,'αύτο ί οί άπό τού τέλους τής ε ’ μετά 
Χριστόν Ικατονταετηρίδος τήδε κάκείσε κύς 
σκηνϊται καί κτηνοτρόφοι άπό τής Ταρτα- 
ρίας περιπλανώμενοι καί υπόδουλοι άλλεπαλ- 
λήλως μέχρι τοΰ.δε διατελέσαντες, εθάρρη- 
σαν, ένφ ούτε Σλάβοι είνε, άλλά Τουράνιοι 
Τάρταροι, ώς καί οί Ούγγροι καί οί Τούρ
κοι, ότι θέλοϋσι μετά τών ομογενών αύτοΐς 
τούτων εκμηδενίση τό στοιχείον εκείνο, τό 
οποίον από καταβολής ανθρωπίνων κοινω
νιών είνε κάτοχον τού, ίερωτέρου έν τφ  κό- 
σμιρ εδάφους καί άνευ τής εργασίας καί τών 
υπηρεσιών τού όποιου ό κόσμος ήθελ.εν είνε 
σκότος καίόλίσθημα. Δέν ήρκεσεν αύτοΐς,ότι 
ανευ επαναστάσεων, αγώνων καί πολέμων 
άνηρπζγησαν καί άνειλκυσθησαν αίφνης εκ 
τού βυθού δ ι ’ ίδιους λόγους ύπό τών Σλά
βων ‘Ρώσσων καί εις άλλους ώς πα ιγνιώ 
δες όργανον μετέπέσον, άλλά θρασυνθέντες 
έπετέθησαν μογγολικώς κατά τε τής θρη
σκείας καί τής γλώσσης εχείνης, ήτις ήγία- 
σεν, έφώτισεκαί έξωράΐσετήν ανθρωπότητα. 
Άγνοούσιν έν τή  ίδίατυφλότητι οί δείλαιοι, 
ότι τοιούτων ούσών τούτων, πυλαι άδου ού 
κατισχύσουσιν α ύ τώ ν !

Καί ουτοι μεν, «ί Ούγγροι τουτέστι καί 
οί Τουρκοβούλγαροι, τυγχάνουσιν οί δύο έν 
διωγμφ κατά τής γλώσσης ήμών . καί τής 
’Εκκλησίας σύμμαχοι. Ά λλά  τις  ό τρίτος 
τής γλώσσης καί τών σχολείων ήμών διώ
κτης ; Έ ξ  οικείων τά  βέλη. Έ νφ  οί νοομέ- 
δοντες, ούτως είπεΐν, καί α ί έν επιστήμη έν 

-τφ  κόσμιρ ακρότητες, Γερμανοί, Ά γγλο ι καί 
Γάλλοι, Ιχονται μέχρι λατρείας τής γλώσ
σης τών θεών καί εταιρίας καί φιλολογικούς 
συλλόγους συνιστώσι, τό μέν πρός ϋποστή- 
ριξιν των κλασικών ελληνικών σπουδών, τό 
δέ πρός άναβίωσιν τήςάρχαίαςώς ζώσης,δΓ 
άνακαθάρσεως τής όμιλουμένης καί προσεγ- 
γίσεως αύτής εις τό ξενοφώντειον καί χρυσό- 
στόμειον τουλάχιστον ΰφος,ού μην άλλά καί 
πρός παραδοχήν τής κα θ ’ ήμας καί άπο- 
κήρυξιν τής κατ ’Έρασμον προφοράς, ΰπάρ- 
χουσιν- έν τούτοι; Έ λληνες τάναντία φρο- 
νούντες,καί ού μόνον τούτο, άλλά καί σπου-

δάζοντες καί πάντα τρόπον μοχθούντες νάύ* 
πυστηρίξωσιν άντικρυς έκεϊνο, ύπέρ ού καί 
φυλαί πολέμιαι τόσον έκθύμως καίκαταχθο- 
νίως αγωνίζονται! .'Ο κόσμος ό πεπολιτι- 
σμενος ενομοθέτησεν ού μόνον ά π ’ αιώνων, 
αλλά καί άπ ’ αύτής τής 'Ρωμαιοκρατίας, 
ότι ούδείς δύναται νά θεωρήται αληθώς ευ 
ήγμένος καί εις τά  μυστήρια τού υψηλότε
ρου άνθρωπισμοΰ μεμυημένος, όποια ή τά 
σι; τού άνθρώπου πρός προσπέλασιν εις τήν 
άνεξάντλητον τού καλού, τού άληθοΰς καί 
τού αγαθού πηγήν, άνευ τού θείου τής έλ- 
ληνικής γλώσσης οργάνου καί τών θεοτεύ- 
κτων αύτής συγγραμμάτων, καί όμως πολ
λοί τών Ε λλήνων μας ή δουλειάν μή έχον- 
τεςκα ί ζητοϋντεςνά εύρωσιν,ή εθελοτυφλούν- 
τες πρός τε τόν εθνικόν κίνδυνον καί τήν ά· 
νυπολόγιστον παιδευτικήν καί επιστημονικήν 
ζημίαν ί βλάβην, οί μέν αύτών εΚηρύχθη- I 
σαν Ιρασταί καί σχολάρχαι τής χυδαίας γλώσ
σης, οί δε κακίζουσιν, άσκοπον ώς φρονοϋσιν 
αποφαίνοντες, τήν διδασκαλίαν τών κλασι
κών σπουδών. Υπήρχε καί υπάρχει καί παρά 
Γάλλοι; καί Γερμανοί; καί άλλοι; ετι λαοίς 
χυδαία (patois καί plattdeutsch καί τών 
κατωτέρων τάξεων) γλώσσα, άλλά δέν συνέ
στησε καί ύπεστήριξεν αύτήν ώς όργανον ε
πιστημονικόν καί δημοσιογραφικόν ούτε ό 
Βολταϊρος, ούτε ό Λεσίγγιος, ά λ λ ’ έχάθη- 
ραν αύτήν καί όσημέραι καθαίρουσιν οί μ ετ’ 
αύτοός, ΰπ ’ δψει μάλιστα πάντοτε Ιχοντες 
πρός συμμόρφωσιν καί τόν τρόπον τού σχη
ματισμού τού καθ’ “Ελληνας καί ‘Ρωμαίους· 
λόγου. Οΰδεμία άμφιβολία καί άντίρρησις, 
ότι άμεθόδως καί άνεπαρκώς καί άκάρπως 
τό πλείστον διδάσκονται παρ ’ ήμίν αί κλα- 
•σικαί γλώσσαι καί δή ή τών ήμετέρών προ- 
γόνων'άλλ ουδόλως φρονούμεν,ότι πρέπει διά 
τούτο αύταί νά άποδιοπομπηθώσιν ή προαι- 
ρετικώς διδάσκωνται καί νά τεθή έν χρήσει 
ή κοινώς όμιλουμένη, ή ακανόνιστος καί ό
λως άνερμάτιστος. Διά τής εύμεθόδου καί 
σκοπίμου διδασκαλίας καί τής προσηχούσης 
έκμεταλλεύσεως τής άρχαίας γλώσσης, ένφ 
ά φ ’ ένός μορφούμεθα καί έξυψούμεθα παν- 
τοιοτρόπως, έτερωθεν έπανορθούμιν όσημέ- 
pat αύτήν ταύτην τήν όμιλουμένην, τήν ό
ποιαν τόσοι σοφοί· Ευρωπαίοι ούτω καθκιρο- 
μένην σπουδάζουσιν έν τοίς παιδευτηρίοις νά 
είσαγάγωσι, καί δή καί πρός παγκόσμιον διε
θνή φυστήσωσι χρήσιν. Καί μίαν καί ήμί- 
σειαν μόνον ώραν διδασκόμενα τά  έλληνικά 
γράμματα έν τοΐς γυμνασίοις καί τοίς έλλη- . 
νικοϊς σχολεϊοις δύνανται νά πληρώσωσι θαυ- 
μασίως τόν εθνικόν αύτών καί εκπολιτιστι
κόν σκοπόν· τό ζήτημα λύεται, εάν μόνον 
προσέξωσιν οί αρμόδιοι ένθεν μέν εις τήν όπως 
δεϊ συνταςιν καί λειτουργίαν τής φιλοσοφι- 
κής σχολής καί τού φιλολογικού αύτής φρον
τιστηρίου, ένθεν δέ εις τήν εκλογήν καί ευ
πρεπή μίσθωσιν τών διδασκάλων, όπως νόμιρ 
κατακλείσωσιν αυτούς, κατά τό Δημοσθέ- 
νιιον, εις τήν δημοσίαν απολύτως καί μόνον 
υπηρεσίαν. Τότε καί ά υψηλός καί εθνικός 
σκοπός τών κλασικών σπουδών πληρούται καί 
οί θέλοντες ή εις σκοπούς άφορώντες, όπως κα· 
κίζωσιν αύτάς, . θέλουσι φιμωθή, διότι ούτε 
ανορθόγραφοι ούτε ασύντακτοι καί τών ά λ 
λων γνώσεων αμύητοι θά προσέρχωνται οί

μαθηταί εις τάς διαφόρους λ . χ . εξεταστικά; 
επιτροπάς.

Ά λ λω ς  όμως ποιοϋντες θέλομεν εξακολου
θεί τό μέν έν γνώσει, τό δέ λεληθότως νά 
ήμεθα σύμμαχοι, καί δή καί οί έπιφοβώτε- 
ροι, της ταρταρικής κατά τήν νοτιανατολι- 
κήν Ευρώπην κατά τού έλληνικοΰ γένους πο- 
λεμιωτάτης τριάδος. ΒΧέπομεν, ότι επ ’ ού- 

•δενί λόγφ έννοεί ή Πύλη νά άποστή τών ε 
φόδων καί επιθέσεων κατά τών προνομίων 
τής Εκκλησίας, τουτέστι κατά τού ζωτι
κού ζητήματος τής γλώσσης καί τών σχο
λείων τού γένους. Ά ν  πρός στιγμήν προσ- 
ποιήται αϋτη, ότι ανακρούει πρύμναν, πράτ
τει τούτο, όπως διά στρατηγικωτέρου έξε- 
λιγμοΰ έπιπέση μανιωδέστερον κατά το ί^ ΐ- 
θνικοϋ εκείνου σκάφους ήμών καί τέλεον τέ 
λος αύτό καταπόντιση. Δέν εννοεί αύτή, ότι 
έχδίδουσα αφειδώς φιρμάνια καί μπιράτια, 
παραδιδει χώρας όλας εις τοός Βουλγάρους : 
Ποιεί^όμως τούτο, διότι καί τριπλή συμμα- 
χία είνε συνωμολογημένη άπό πολλού με
ταξύ τών τριών τούτων εν Ευρώπη ταρτα- 
ροτουραννικών φυλών, ών μόνων ή γλώσσα 
έν αύτή είνε όλως άσχετος πρός τάς τής η 
πείρου Ίνδοευρωπαϊκάς, χαί προαιρείται τήν 
τών Βουλγάρων έπικράτησιν ή τήν τών Ε λ 
λήνων, διότι καί ξένοι καί Ιπηλυδες είνε καί 
εκείνοι και δεν θά επίδη ούτως ήμας άνα- 
κτώντας την πατρφαν κληρονομιάν, οϊτινες 
μόνοι περιηγάγομεν αύτήν δι ’ αλλεπαλλή
λων υπεράνθρωπων αγώνων, εις ήν νΰν εϋρί- 
σκεται κατάστασιν. Έ άν δ ι ’ άλλης ή τής 
έθνικής καί λογικής ταύτης πολεμικής πει- 
ρώμεθα νά πείσωμεν τούς πολεμίους νά τρα- 
πώσιν όδόν άνθρωπινωτέραν καί έκπολιτιστι- 
κωτέραν, δέν κατορθούμεν άλλο ή ό ,τι εναγ- 
χος ό επιφανής Φρήμαν ευφυέστατα άπεφή- 
νατο, ότι δηλ. ζητούντες νά προσφέρωνται 
ούτοι άνθρωπινώτερον, πράττομεν ώς οί ά - 
πεκδεχόμενοινά διατάξωσιν εύπριπώς οί αρ
παγές καί λησταί τά  τού οίκου, ον αύτοί 
ούτοι διήρπασαν καί έλήστευσαν.

Β .  ΨίΛΑΚΗΣ

Η Κ Ο Ι ί Ι Ι  ΚΑΙ 0  Τ Α Φ Ο Σ
TO T

Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Υ  ΟΥΑΣΙΓΚΤΩΝΟΣ

Αναμνήσεις 'Αμερικής

I
Έ ν μέσψ τών άνθέων τού ώραίου Βου- 

τζά  καί ΰπό τά  πυκνά φυλλώματα προσφι
λούς καί ύψικόμου συκομωρέας, μακράν τής 
τύρβης, τού θορύβου καί τών .φροντίδων 
τής πόλεως, τό πνεύμά μου πολλάκις φέ
ρεται πρός τό κρησφύγετου τών παοελθου- 
σών ήμερων τής νεότητός μου, πρός τά πε· 
ρίδοξα εκείνα μέρη τά  διά τού αίματος τής 
ελευθερίας άγιασθέντα ή διά τής μεγαλο- 
φυίας άπαθανατισθέντα...

Τήν στιγμήν ταύτην παρίσταται πρό τον 
ίψθαΛ μον της ΰ ιαχο ίας  μ ο ν , ή Βιργίνία, ή 
άριστοκρατικωτάτη Βιργινία, —  «η χοιτίς 
χ α ί ό τάφος ζοΰ Γ ίω ργίον Ονασ/γχζώνος»



Β Β Δ Ο Μ A Σ

Ή το  ή 1 Μαίου. Ό  διαλάμπων Φοίβος 
αόλις είχεν άνατείλη, α ί δέ άβραί τών άν
θέων άνοίγουσαι κάλυκες έπλήρουν την α τ
μόσφαιραν 8ιά  της γλυκείας αυτών εύωδίας- 
Ό  δροσερός ζέφυρος κατέψυχε τάς θερμάς 
[ίου παρειάς, τά  πτηνά έψαλλον τά  πρωινά 
αυτών άσματα, τά  ΰδατα έρρεον διαυγή καί 
άπαστράπτοντα καί ή φύσις έμειδία έν τφ  
έωθενφ αύτής θριάμβω, όταν πρό τριακον' 
ταετίας έπεσκέφθην την Βιργινίαν, την προσ- 
φιλεστέραν αποικίαν της γραίας βασιλίσσης 
Μπέσς.

Ό  Κάρολος, ή Μαρία καί ό Γεώργιος έ- 
δωκαν τό όνομά των είς τάς Καρολίνας, Μέ- 
ρυλανδ καί Γεωργίαν, ά λλ ’ ή παρθένος βα
σίλισσα τής ’Αγγλίας εδωκε τό όνομά της 
είς εν των πλουσιωτέρων καί άριστοκρατι- 
κωτέρων κρατών τής ’Αμερικής. Ή  Βιργι- 
ν ί*  είνε απαράμιλλος ώς πρός την φυσικήν 
αυτής καλλονήν. Έ χ ε ι κλίμα ύγιέστατον καί 
γην λιπαράν καί καρποφόρον, διατέμνεται δέ 
ύπό σιδηροδρόμων καί αρδεύεται ύπό ποτα
μών. "Εχει λαμπράς οικοδομάς καί ωραίας 
όδούς.-Οί δέ κάτοικοι ιίσίν εύγενεΐς, φιλό
ξενοι, σοβαροί καί λίαν ενεργητικοί. Ά λ λ  
εκτός πάντων τούτων εχει καί τό μέγα προ
τέρημα νά γέννα  Π ροώρους. Οί πλείστοι 
τών έν τφ  Λευκφ οέχω οίκησάντων ήσαν Βιρ· 
γίνιοι- τό δέ άριστοκρατικόν αύτών αίμα ύ- 
πήρξε τό αίτιον,όπως άποκλεισθώσιτής υψη
λής δέσεως σπουδαιότεροι ϊσως καί Ικανώ- 
τεροι άνδρες άλλων κρατών. Μάτην ή Νέα- 
Ά γγλ ία  καί ή Καλλιφορνία προσεπάθησαν 
νά. άνκβιβάσωσιν εις την έδραν του Προέ- 
δοου δυο τών μεγαλοφυεστέρων αυτών τέ
κνων· ούτοι δεν άνήκον τή  ίχποτική Βιργι- 
νί<η. Έ άν ό Ούέβστερ ή ό Φρήμοντ έγεν- 
νώντο ίν Ριτζσμόνδη, ήθελον βεβαίως καθεξη 
την έδραν του Προέδρου επί πολλά Ιτη . .

Ή  Νέα ’Αγγλία καί ή Καλλιφορνία εί- 
«ίν αί πτέρυγες του άετοϋ τής Δημοκρατίας, 
ένφ ή Βιργινία είνε ή καρδία του, ή Νέα 
Τόρκη τό ράμφος του καί τά  λοιπά κράτη 
οί όνυχες αύτοϋ.

Άφικομένου έν Ριτζσμόνδη. τό πρώτόν 
μου μίλημα ήτο νά έπισκεφδώ τό Μπρίγκες 
Κρήκ καί ίδω τόν οίκον, έν φ  ό Οόάσιγκτων 
έγεννήθη·. ’Αλλά δυστυχώς ούτε είς πλίνθος 
διεσώζετο τοϋ αρχαίου κτιρίου. Μόνον έν τιν ι 
άπομεμακρυσμένη γωνί^,έν μέσψ δύο ή τριών 
καταβεβλημένων καί αρχαίων συκών καί τι- 
νων άγριων άνθέων, υπήρχε λίθος τεθείς εκεί 
ύπό φιλικής χέιρός,φέρωντήν έξής έπιγραφήν: -

Γεώργιος Ο ΰάσιγκτων  
Γ ε ν ν η θ ε ί ς  τ η ν  2 3 η ν  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο ν  1 7 3 1 .

II
’Ακολούθως απήλθον είς την έν Σταφφόρ- 

δηέπαυλιν, είςήνό Αυγουστίνος Οΰάσιγκτων 
ολίγα έτη μετά τήν γέννησιν του υίοϋ του 
Γεωργίου μετφκησεν. Ά λλά  καί αυτή, έν η 
διήλθε τάς παιδικάς αΰτοϋ ημέρας ό νεαρός 
Γεώργιος, είχε μεταβληθή είς έρείπια εύρι- 
βκόμενα έπί μικροϋ υψώματος καί δεσπό
ζοντα ωραίου λειμώνος λουομένου ύπό τών 
διαυγών ύδάτων του Ραππεχανώκ. Ό  λει
μών ούτος ήν τό γυμναστήριον καί ή σκηνή 
τών πρώτων αΰτοϋ αθλητικών γυμνασίων.

’Ενταϋθα έδιδάχθη τήν σκοποβολήν, τήν 
ξιφομαχίαν, τήν Ιππασίαν, καί έγένετο δα
μαστής τών ζωηροτέρων ίππων.

Είδον τά  έρείπια τοϋ σχολείου, έν ώ τό 
πρώτον έφοίτησε, καί έστην ύπό τάς ίδιας 
αρχαίας ιτέας, ύφ αςκαίόΟ ΰάσιγκτων άκρο- 

'ώμενος παρά τοϋ πατρόςτου τών υψηλών δ ι
δαγμάτων τής θρησκείαςκαίτής ηθικής.Πρός 
δέ τούτοις έπεσκέφθην καί τινα  άλλα μέρη 
στενώς συνδεόμενα πρός τάς παρελθούσας 
ημέρας τής νεότητος τοϋ Οΰασιγκτώνος. 
Ά λλά  τά  πάντα  ερείπ ια .... παντοϋ ερείπια! 
Λυπηρόν, ότι ό πάνδαμάτωρ χρόνος δέν έ- 
φείσθη τών μερών τούτων τών καθαγιασθεν· 
των διά τής παρουσίας τοιούτου περιδόξου 
άνδρός ! . . . ·

III
Ή  Βιργινία κέκτηται λαμπράς έπαύλεις 

μέ απέραντους καλλιεργησίμους γαίας. Φαί
νεται δέ, ότι ή φύσις έπεδαψίλευσεν αυτή όλα 
της τά  θέλγητρα, όλην της τήν καλλονήν. 
"Εχει εΰφορωτάτας κοιλάδας, έκτεταμένας 
πεδιάδας, άλλας μέν κεκαλυμμένας ύπό χρυ- 
σοειδών καί κυμαινόμενων στάχεων, άλλας 
δέ ύπό άγριων άνθέων άγροΰς περιενδεδυ- 
μένους τήν μεταξοειδή χλόην, δάση, έν οίς 
ή βλάστησις παρίσταται έν όλη αυτής τή 
λαμπρότητι, στερέωμα γαληνιαίον καί κο- 
σμούμενον ύπό τών μαγικών νεφών τοϋ έα- 
ρος, και ποταμούς κυλίοντας τά  ύδατάτω ν 
έν σοβαρφ .σιωπή πρός τόν ωκεανόν.

Έκαστη τών έν Βιργινία αριστοκρατικών 
έπαύλιων κατά τήν έποχήν εκείνην ητο μ ι
κρά αυτοκρατορία. Καί ό μέν οίκος τοϋ γεω- 
κτημονος ήν ή έδρα τής κυβερνήσεως, τά 
■ ιέ διάφορά αΰτοϋ γραφεία ήσαν τά  μα
γειρεία, οί σταϋλοι, τά  δωμάτια διά τούς 
κυνηγετικούς κύνας, α ί άποθήκαι, οί υδρό
μυλοι, τά  καταστήματα ραπτικής καί ύπο· 
δηματοποιίας, τά  ξυλουργεία, τά  σιδηρουρ
γεία , α ί έκκλησίαι, τά  σχολεία καί άλλα' 
είς πάντα δέ ταϋτα  άπό τοϋ διευθυντοϋ μέ
χρι τοϋ τελευταίου υπηρέτου ησαν μαύροι. 
Έ ν τή  τοιαύτη έπαύλει ό μέν κτήτωρ ην 
ό ανώτατος άρχων, ό δέ οικονόμος ή ε
πιστάτης' ή εκτελεστική εξουσία ή ό πρω
θυπουργός, έχων ύπό τήν έπιτήρησίν του, 
λεγεώνας μαύρων πρός οικιακήν ύπηρεσίαν, 
πρός καλλιέργειαν τοϋ καπνού, αραβοσίτου, 
σίτου καί δΓ άλλας εργασίας. Α ί καλύβαι 
τών δούλων μετά τών ώράίών αύτών κή
πων, κατοικίδιων πτηνών καί τών παίδων-, 
τών χαιζόντων ύπό τάς ήλιακάς ακτίνας ά 
πετέλούν όλόκληβον χωρίον.

Έ ξ  όσων ήδυνήθην νά πληροφορηθώ οί 
μαϋροι ήσαν λίαν εύχαριστημένοι καί ήγά- 
πων τήν άρχαΐαν Β ιργ ιννό . ‘Η εργασία των 
ούτε κοπιώδης ήτο ούτε πολύωρος. Τήν νύ 
κτα έκοιμώντο μόνον όλίγας ώρας, τάς δέ 
λοιπάς διήρχοντο διασκεδάζοντις μέχρι τής 
ανατολής τοϋ ήλιου, ότέ μέν χορεύοντες, 
ότέ δέ φδοντες έν χοβφ τό:
— Away a ll ihe brandy gone.

i y

Έ ν Βιργινία ό Ούάστιγκτων ήρατο τάς 
πρώτας αΰτοϋ νίκας καί έδοκίμασε τάς πρώ- 
τας πικρίας τής ήττης. Τ φ  1 751 ,ό τεέπ α ·

νήλθε νικητής Ικ τοϋ κατά τών Ίνδο-Γάλ- 
λων πολέμου, ή πρώτη αύτοϋ φροντίς ητο 
νά  έπισκεφθή τήν έν Σταφφόρδη μητέρα 
του, ακολούθως δέ άπήλθεν εις Μάουντ Βέρ- 
νων, όπως έπιδοθή είς τήν γεωργίαν, ήτις 
ανέκαθεν ύπήρξε τό b e a u  i d e a l  τών ο
νείρων του.

Ά λλά  δυστυχώς αμέσως μετά τήν έν 
Μάουντ Βέρνων άφιξίν του ή πατρίς προσε- 
κάλεσεν αύτόν καί πάλιν είς τά  πεδία τοϋ 
Ά ρεω ς, ένθα έπολέμησεν άνδρείως ύπό. τόν 
στρατηγόν Μπράδδωκ, άλλά κατατροπωθέν- 
τος τοϋ Αγγλικού στρατοΰ, άπεσύρθη είς 
Μάουντ Βέρνων, όπως έφησυχάση έκ τώ ν 
περιπετειών τοϋ πολέμου. Επειδή όμως οί 
Γάλλοι, ύποβοηθούμενοι ύπό τών ’Ινδών, 
έξηκολούθουν σφετεριζόμενοι τάς γαίας τάς 
άνηκούσας τοϊς Ά γγλο ις , ή πατρίς προσε- 
κάλεσεν αύτόν όπως λάβη -τήν διοίκησιν 
τάγματος πρός ύπεράσπισιν τών δικαιωμά
των της. Τούτο μαθοϋσα ή μήτηρ του, I- 
γραψεν επιστολήν άποτρέπουσά αύτόν τοϋ 
να  έκθεση καί έκ τρίτου είς κίνδυνον τήν 
ζωήν του έν τοϊς μεθοριακοΐς έκείνοις πο-
λέμοις. . Τ

Ή  άπάντησις τοϋ Οΰασιγκτώνος ην λίαν 
χαρακτηριστική. Βλέπει τ ις  τήν πρός τήν 
μητέρα του ύπερβολικήν αγάπην καί τό σέ
βας καί τόν μέγαν πατριωτισμόν Ελληνος.

’Ιδού ή επιστολή :

Μ ί ο υ ν τ  Βέρνων, t î |  1 4  Αύγουστου 1 7 5 5 .

Σεβαστή Κυρία,
Έάν είνε δυνατόν νά άποφύγω τήν είς 

Όχιόν έπάνοδόν μου, ασμένως, θά πράξω 
τούτο· ά λλ ’ εάν ή γενική φωνή τής πατο ί- 
δος μόί έπιβάλη τήν διοίκησιν τάγματος, 
ύ φ ’ όρους συμφώνους τή  επιθυμία μου, ήθε- 
λεν είσθαι ά τ ιμ ο ν  δΓ εμέ νά άρνηθώ τούτο* 
πέποιθα δέ ότι ήθελε σοί προξενήση περισ- 
σοτέραν λύπην καί ανησυχίαν ή έάν άνε- 
λάμβανον έντιμον διοίκησιν».

Ακριβώς δέ, κα ί ’ ήν ημέραν έπεμψε τήν 
έπιστολήν ταύτην πρός τήν μητέρα του, ά - 
νεκοινώθη αύτφ  επισήμως ο διορισμός αυτοΰ 
ώς διοικητοΰ. Αμέσως άνελαβε τήν διοί- 
αησιν καί διεκρίθη έν Οϋλλίαμσπεργ, Ούίν- 
τσεστερ καί έν τή  ώραίμ κοιλάδι τοϋ Τζοε- 
νανδόά, ήν διέσωσεν έκ τής άγριας κατα
στροφής τών ’Ινδών.

Διαρκούσης τής πάλης μεταξύ τών Αγ
γλων καί τών Ίνδο-Γάλλων, ο Ουχσιγκτων 
άνέπτυξε μεγίστην φρόνησιν, ικανότητα καί 
στρατιωτικήν τέχνην ή δέ τελευταία μάχη 
άριδήλως δεικνύει πρός ποίον μέρος ή πλά.- 
στιγξ τής νίκης έκλινεν. Ό  ιστοριογράφος 
Έ ρβ ινγ  ούτωσί περιγράφει αύτήν :
- «Οί Γάλλοι έπροχώρησαν άνδρείως. μέν,̂  
άλλ’ άτάκτως, πυροβολοϋντες ταχέως, άλλ 
άνευ αποτελέσματος. Ο ι. Αγγλοι διεφύλα- 
ξαν τό πϋρ των μέχρις ότου οί εισβολείς 
άπείχον τεσσαράκοντα υίάρδας, καί τοτε 
ήρχισαν ρίπτοντες τάς θανατηφόρους αύτών 
βολάς. Ό  Γούλφ, είς τών προσφιλέστερων 
αξιωματικών τοϋ Οΰασιγκτώνος,όστις προη
γείτο τής γραμμής, τρωθείς ύπό^ εχθρικής 
σφαίρας έπί τοϋ καρποΰ, έδεσε διά τοϋ ρι- 
νομάκτρου του τήν πληγήν καί έξηκολουθει

οδηγών τούς έπιλέκτους, οιτινες μέ γυμνάς 
λόγχας έπετίθεντο κατά τοϋ εχθρού, όστις 
ήρχισεν ήδη νά ταλαντεύηται. Έ ν τφ  με
ταξύ ύπό δευτέρας σφαίρας έπί τοϋ στήθους 
ετρώθη καιρίως ό Γούλφ, ά λ λ ! άπίκρυψε 
τοΰτο φοβούμενος μή ή πτώσίς του άποθαρ- 
ρύνη τόν στρατόν του. Στηριζόμενος δέ επί 
τίνος-αξιωματικού έψιθύρισεν: « Ά ς  μή μέ 
ϊδωσιν οί συστρατιώταί μου π ίπτοντα». ’Α 
κολούθως μετάγαγόντες αύτόν είς άπόκεν- 
τρον γωνίαν, Ιδωκαν αύτφ  ύδωρ νά 'σβέση 
την δίψαν του, καί ήρώτησαν αύτόν έάν 
επεθύμει ιατρόν. «Δέν εινε ανάγκη», απάν
τησε, «τετέλεστα ι». Παρεκάλεσε δέ τούς 
παρεστώτας να τόν θέσωσιν έπί τής γης. 
Είς αξιωματικός έκάθησεν έπί τής γής καί 
λαβεν αύτόν είς τούς βραχίονάς το υ .·«Τ ρ έ- 
χ ο υ σ ιί. .. τρέχουσιν ! . .  . ίδι πώς τρεχουσιν !»  
ανεφώνησεν είς τών παρεστώτων. «Ποϊοι 
τρέχουσιν;» ήρώτησεν ό Γούλφ άγωνιωδώς, 
ώς εί ήγιίρετο έκβαθέος ύπνου. «Ο ί εχθροί, 
κύριε, ύποχωροϋσι πανταχόθεν...» Τότε οί 
ήμίσβεστοι οφθαλμοί τόΰ έκπνέοντος ήρωος 
άπήστραψαν, είτα ύψώσας αυτούς, είπεν· 
« Ά ς  τρεξη ενα άπό τά  παλληκάρια μου 
είς τόν ταγματάρχην Μπώρτον καί άς ειπη 
αύτφ  νά όδηγήση τό τάγμα τοϋ, Ούέβ 
μεθ’ όλης τής ταχύτητος πρός τόν ποταμόν 
Κάρολον, χαί έκεϊ νά έμποδίση φήν ύπο- 
χώρησίν διά τής γεφύρας». Ε ίτα στρέ- 
ψας τό πλευρόντου: «Νϋν εύλογημενον εϊη 
τό ονομα τοϋ Κυρίου, άποθνήσκω' έν ει
ρήνη» είπε καί έξέπνευσε.

Τ αϋτα  άνεμνήσθην καθήμενος έπί τών 
Ιρειπίων τής έν Σταφφόρδη, έπαύλεως τ ο ϋ . 
.Οΰασιγκτώνος ώς καί τής επισκέψεώς του 
πρός τήν σιβαστήν μητέρα του, ενώπιον τής 
όποιας έλθών ε ίπ εν :

«  Ο λαός, κυρία, εύηρεστήθη διά τή ίκο - 
λακευτικωτέρας πλειονοψηφίας νά μέ έκλέξη 
πρόεδρον αύτοϋ- πριν ή άναλάβω όμως τά 
καθήκοντα τοϋ αξιώματος, ήλθον όπως σε 
άποχαιρετήσω ένκαρδίω'ς' άμα δέ αί δημό- 
σιαι ύποθέσιις μοί τό επιτρέψω« θά σπεύσω 
αύθις πρός τήν Βιργινίαν καί »

Έ νταϋθα ή μήτηρ του διακόψάσα αύ
τόν, — «Δέν θά μέ ΐδης, τέκνον μου, έκ νέου» 
τφ  λέγει, —«τά  γηρατεία καί ή ασθένεια, ή- 
τ ις  σπεύδει νά κόψη τό νήμα τής ζωής μου 
μοί τό προλέγουσι. Πιστεύω ότι απέρχομαι 
είς κόσμον καλλίτερον, πλήν σύ, Γεώργιε, 
ύπαγε νά εκπλήρωσής τά  υψηλά καθήκοντα, 
δΓ άτινα . φαίνεται, ότι σέ προώρισεν ό Ού- 
ρανός. Τ π α γ ε , τέκνον μου, καί είθε ή εύ- 
λογία τοϋ Θεοΰ καί τής μητρός σου νά είνε 
πάντοτε μετά σοϋ».

Υ

Ακολούθως έπεσκέφθην τό Μάουντ Βέρ
νων. Εύτυχώς ή Ιπαυλις ένή  επί πολλά Ιτη 
έζησε καί άπέθανεν ό μέγας Οΰάσιγκτων, δέν 
.ητο ήρειπωμένη. Έκτισμένη έπί λοφίσκου, 
εστεμμένου δΓ ωραίου δάσους έδέσποζε γρα- 
φ ικωτάτης θέας άνω καί κάτω τοϋ Ποτώ- 
μακ. Ή το  άπλουστάτη μέν ά λ λ ’ .ευρύχω
ρος, οί δέ στϋλοι έ φ ’ ών ή πρόσοψις αύτής 
εστηριζετο, ησαν κεκαλυμμένοι ύπό κισσών 
καί άλλων -έρπόντων φυτών, φυτευθέντων 
παρά τοϋ ίδιου πρό έκατονταετηρίδος. Τό

οίκημα ώμοίαζεν άρχαιφ Έ λληνικφ ναφ , ήν 
δε παρημιλημένον, διότι ούδείς κατφκει έ
χει- μάλιστα δέ κατά τάς ήμε'ρας έκείνας 
έπρόκειτο νά πωληθή εις έπιτροπην κυριών, 
σκοπούσαν νά άποκάταστήση αύτό κοινόν 
κτήμα παντός Αμερικανού.

Ούδεμία επαυλιςέξ όσων είδον έν τα ίς Ή - 
νωμέναις Πολιτείαις κείται έν τερπνότερα 
καί μαγιυτικωτέρο: θέσει. Τό κλίμα είνε ύ 
γιέστατον· αί δέ πλησίον τής έπαύλεως γαΐα ι 
ησαν διηρημέναι κατά τό . Αγγλικόν σύστη
μα. 'Ολόκληρον τό κτήμα διηρείτο είς τέσ- 
σαρα μεγάλα υποστατικά πρός καλλιέργειαν 
διαφόρων προϊόντων - έκαστον τούτων είχε 
τόν επιθεωρητήν του, τούς μαύρους του, ά- 
ποθήκας, οικήματα καί άλλα. Ά π α ντα  ό
μως τά μέρη τά  παρά· τάς δχθας τοϋ Ποτώ- 
μακ απο τοϋ Μάουντ Βέρνων μέχρι τοϋ 
Μπελβώάρ καί πέραν αύτοϋ ήσαν κεκαλυμ- 
μενα εξ αγρίων δασών, βαθειών κοιλάδων, 
σκιερών άλσεων, ώραιων λόφων, γραφικω- 
τάτων ακρωτηρίων καί πολλών ρυακίων,ενθα 
ή Ιλαφος κ α ίή ά λώ π η ξ  περιεφέροντο ανενό
χλητοι.

Αλλλ εκτός τών φυσικών τούτων καλ
λονών τό Μάουντ Βέρνων αρδεύεται ύ φ ’ένός 
τών ωραιότερων ποταμών τοϋ κόσμου, όστις 
καθ’ όλας τάς εποχάς τοϋ έτους,, είνε πλή
ρης ιχθύων διαφόρων ειδών, μάλιστα δέ κατά 
τήν άνοιξιν εγκλείει πλήθος μαινίδων, κ υ 
πρίνων, μυραινών καί άλλων.

Πλησίον τής έπαύλεως Ικιιντο τά  οική
ματα τών ύπηρετών, σταϋλοι,'δωμάτια διά 
τούς κυνηγετικούς κύνας κτλ.

Είσήλθον είς τόν κήπον, τόν προσφιλέ- 
στατΟν κήπον τοϋ Ο ύα«γκτώνος, ον εύρον 
παρημελημένον καί άγριον, τούς δέμακρούς. 
αύτοϋ διαδρόμους πλήρεις παρασίτων φυ
τών." Ούδέν άνθος ύπήρχεν εκεί οπως μοί 
ύπενθυμίση τήν Π ρωτομαγιά. Μόνον άειθαλή 
τινα  δενδρύλλια τήδε κακεΐσε φυτευθιντα 
ύπό τοϋ στρατηγού καί ό περικαλύπτωντούς 
τοίχους τοϋ κήπου κισσός άπετέλουν μικράν 
πρασινάδαν. Πρός βορράν όμως τής πύλης τοϋ. 
κήπου πλησίον αίμασιδς ύπήρχε μικρόν δά
σος έκ κρίνων ακμαίων καί ζωηρών, καί.πέ- 
ραν τούτων δενδροστοιχιαι μακραί καί εύ- 
ρείαιέκ πτελεών, μελιών, συκομωρεών,ιτεών, 
συριγγίων καί άλλων,άτινα ό στρατηγός με- 
τεφεριν εκ διαφόρων μερών τοϋ .Ποτώμακ 
καί έφύτευσεν εκεί. Πρός τούτοις εύρίσκετο 
έκεϊ μεγάλη πληθύς ίππων, ήμιόνων, βοών, 
προβάτων, καί πρό πάντων χοίρων,· οιτινες 
ελεύθεροι Ιτρεχον είς τά  δάση. Τοιαύτη !ν 
μικρογραφία ή επαυλις τοϋ Οΰασιγκτώνος, 
τοιοϋτο τό προσφιλές αύτοϋ έρημήτήριον. 
Ούδέν λοιπόν άξιον θαυμασμού έάν, μετά τάς 
θυελλώδεις τρικυμίας έπταετοΰς πολέμου, ¿· 
πανελθών ένταϋθα, όπως ύπο την  οχ ιά ν  τής 
όμπέΛ οο-χαί τής ονχής τον  έφησ>>χάση, έ
γραφε πρός τόν στρατηγόν Κνώξ:-

«Δέν δύνασαι νά φαντασθής όποιαν-εύ- 
χαρίστησιν αισθάνομαι άναλογιζόμενος ύπό 
τά  σκιερά φυλλώματα τών δένδρων, ότι δέν 
είμαι πλέον δημόσιος ά ν ή ρ . . .  Παραβάλλω 
εμαυτόν πρός κεκμηκότα ναυσιπόρον, οστις 
μετά μακράν ναυσιπορίαν φέρων βαρύ φορ- 
τίον έπί τών ώμων του, φθάνει έπί τέλους, 
εις τόν λιμένα ασφαλώς καί παρατηρεί άπό
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τής καλύβης του μέ εκστατικόν ομμα τούς 
πρό αύτοϋ σκοπέλους, ά φ ’ ών ούδείς άλλος 
ήδύνατο νά προφύλαξη αύτόν εκτός τής έπί 
όλων τών . ανθρωπίνων έπιβλιπούσης θείας 
προνοίας.»

Πρός τόν αγαπητόν του ύπασπιστήν Λα- 
φαγέτ γράφει:

«Εύρίσχομαι έν Μάουντ Βέρνων, μακράν 
τοϋ θορύβου καί τής τύρβης τοϋ πολέμου 
καί τών φροντίδων του δημοσίου βίου, άπς- 
λαμβάνων τών τερπνών καί ήρεμων διασκε
δάσεων, άς ό στρατιώτης, ό αείποτε έπ ι- ' 
διώκων φήμην είς τά  πεδία τού Ά ρεως, 6 
πολιτευτής, ό νυχθημερόν διαλογιζόμενος 
όπως έφιύρη σχέδια πρός προαγωγήν τοϋ 
ίδιου αύτοϋ συμφέροντος καί πρός καταστρο
φήν ϊσως άλλων χωρών, καί ό αύλικός, ό 
άεννάως παρατηρών τό πρόσωπον τοϋ ήγε- 
μόνος του έπί τή  έλπίδι τοϋ νά τύ^η ευμε
νούς μειδιάματος, ουδόλως έδοκίμασάν, ούδέ 
κάν τήν έλαχίστην ιδέαν εχουσιν Ού μό
νον άπεσύρθηυ τών δημοσίων ύποθέσεων, 
άλλά καί άπεμονώθην .εν τφ  έρημητηρίω 
μου τούτιρ, όπως έν ήσυχί<>: διέλθω τάς όλί
γας ημέρας, άς ή θεία πρόνοια ήθελεν εύα- 
ρεστηθή νά μοί δωρήση.»

Πρός δέ τήν κυρίαν Λαφαγέτ :
«Δέν δύνασαι νά φαντασθής πόβον 

δαίμων λογίζομαι διερχόμενος τάς ημέρας 
μου ύπό τήν σκιάν τής αμπέλου καί τής συ- 
χής μου μέ τά  γεωργικά έργαλεϊά μου καί 
τά  αρνάκια μου πλησίον... Έ λθέ, -παρα
καλώ, είς τήν μικράν μου καλύβην, ής αί 
θύραι μετά μεγαλειτέρας προθυμίας θά άνοι- 
χθώ «ν  ή αί τοϋ μεγάρου σου. Θά ΐδης τήν 
νεαράν, άγρίαν καί άκαλλιέργητον ταύτην 
γην ύπέρ τής ελευθερίας τή ς όποιας ό σύζυ
γός σου έπολέμησε καί έδοξάσθη. Θά ΐδης 
τήν λιτότητα τοϋ ήμετερου βίου, καί θά τ ύ 
χης χωρικής δεξιώσεως καί θά γευθής τά  
θέλγητρα τοϋ αγροτικού βίου. 'Η ένταϋθα 
έπίσκεψίς σου θά δια ποικίλη τήν σκηνήν, καί 
θά σοί παρεξη μείζονα τε'ρψιν διά τάς πομ- 
πάς καί επιδείξεις τής αΰλής άμα έπκνέλ- 
θης είς Βερσαλλίας».

Πράγματι ό Οΰάσιγκτων ήν λιτότατος· 
«Ποτήριον οίνου καί τεμάχιον ψητοϋ κρέα
τος», εγραφε πρός φίλον του, «είσί πάντοτε 
έτοιμα, καί οί επιθυμοϋντες νά συμμεθέξωσι 
τούτων είσίν εύπρόσδεκτοι. Οί προσδοκών- 
τ ις  όμως πλείονα θά άποτύχωσιν».

Έ κ τοϋ ήμεροΛογίοο του καταδείκνυται 
ότι αμέσως μετά τό πέρας τοϋ πολέμου ήρ· 
ξατο άσχολούμενος σπουδαίως είς τήν καλ
λιέργειαν τών μεγάλων αύτοϋ ύποσταηκών, 
φυτέύων διάφορα εΐδη δένδρων καί θάμνων, 
βελτιών τά  άλση του καί καθαρίζων τά 
Ικ πιτύων δάση του.

Πρός τόν συστρατιώτην του Κλίντωνα, 
ούτινος ή λόγχη ώς ή τοϋ Οΰασιγκτώνος 
μετέβλήθη είς δρέπανον γράφει:

«"Οταν ή εποχή είνε κατάλληλος καί πα- 
ρουσιασθή ευκαιρία, παρακαλώ μή λησμο- 
νήσης. νά μοί πέμψης τούς βαλσάμους ή 
άλλα τινά  δενδμα, άτινα νομίζεις περίεργα 
καί ξένα .παρ’ ήμΐν, διότι προτίθεμαι όσον 
τάχιον νά βελτιώσω τάς πλησίον τής έπαύ· 
λεώς μου γα ίας.»

Πρός άλλον δέ φίλον είς ’Αγγλίαν γράφει:
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«"Οσον περισσότερον σχετίζομαι με τήν 
γεωργίαν, τόσον περισσότερον τέρπομαι. Εις 
ούδέν άλλο εύρίσκω πλείονα εύχαρίστησιν 
είμή εις τας αθώας ταύτας καί .ωφελίμους 
εργασίας. Πόσον προτιμοτερον χαί τιμιώτε* 
ρον ήθελεν είσθαι νά  καλλιεργή τις τήν γην 
παρά νά προσπαθώ νά άποκτήση ματαίαν 
δόξαν καταστρέφων αύτήν διά συνεχών πο
λέμων καί καταχτήσεων.

« Έ ν  τ $  αίώνι τούτφ τών γραμμάτων 
καί τής θρησκείας ή ψευδήςφιλοδοξία ή κα- 
ταστρέφουσα καί κατερημούσα τον κόσμον, 
διά πυρός καί σιδήρου προς σκοπόν κατα 
χτήσεων καί φήμης είνε μηδέν παραβαλλό
μενη μέ τάς άρετάς έκείνας,.αΐτινες συντεί- 
νουσινά άποκαταστήσωσι τον πλησίον ήμών 
χαί έν γένει πάντας τούς ανθρώπους τόσον 
εύτυχεΐς, όσον α ί πεποιθήσεις καί ή ασθενής 
αυτών φύσις ήθελεν έπιτρέψη τούτο.»

Τέλος γράφει πρός τόν Λαφαγέτ : |
«Τό πρός την γεωργίαν διακαές πάθος 

μου ούδεμίαν άλλην επιθυμίαν μοί εμπνέει 
εϊμή νά ζήσω καί νά άποθάνω τ ίμ ιος  ά ν 
θρωπος 4ν τή  έπαϋλει μου ταύτη . Οί έχον- 
τες όρεξιν καί ελπίδα, ότι θά ζήσωσιν επί 
πολλά έτη άς έπιδιώξωσι την φιλοδοξίαν καί 
την φήμην.»

Ά λ λ ’ ένφ ήσχολεΐτο εις τήν καλλιέργειαν 
τών γαιών του καί ώς άλλος Κ ιγκινάτοςώ- 
δήγει τό άροτρον, ή πατρίς του έξελέξατο 
αύτόν παμψηφεί πρώτον αύτής πρόεδρον. 
Ή  άχόλουθος επιστολή πρός τόν στρατηγόν 
Κνώξ άποδεικνΰει τήν μετριοφροσύνην τού 
στρατηγού χαί τήν συναίσθησιν τής μεγά
λης ευθύνης, ήν είχε πρός έκπλήρωσιν τών 
υψηλών αυτού καθηκόντων.

Έ απιστευτικώς σοί λέγω , ότι α ί προε
τοιμασίας όπως καθεξω τήν έδραν τής κυ- 
βερνήσεως συνοδεύονται υπό αισθημάτων ό
μοιων τών τού ενόχου πορευομένου πρός τήν 
λαιμητόμον. Δέν επιθυμώ όπως κατά τήν 
δύσιν τού βίου μου, εξαντληθείς σχεδόν έν 
δημοσίαις φροντίσιν, έγκαταλείψω τήν γαλή
ν αίαν κατοικίαν μου καί ριφθώ εις ωκεανόν 
δυσχερειών άν,ευ τής άπαιτουμένης πολιτι
κής ϊκανότητος, κλίσεως καί προσόντων α
ναγκαίων τφ  πολιτευτή όπως κρατή τόν 
οίακα τού σκάφους τής πολιτείας. 'Ακέραιό* 
τηςγαρακτήρος καί σταθερότης εΐσίν ο ,τ ι δύ
ναμαι νά ύποσχεθώ. Καί άν πάντες οί άν
θρωποι μέ έγκαταλείψωσι, ταύτα  όμως ου
δέποτε,διότι τήν παραμυθίαν, ήν δύναμαι νά 
άρυσθώ εκ τούτων, ό κόσμος δέν δύνατα ινά  
μοί τήν άρνηθή.

Έ ν δε τ φ  ήμερολογίφ του ύπό μηνολο- 
γίαν 16 ’Απριλίου 1789 υπάρχει ή εξής 
συγκινηκωτάτη σημείωσις:

«Περί τήν ΙΟην ώραν άπεχαιρέτησα τό 
Μάουντ Βέρνων, τόν ιδιωτικόν βίον καί τήν 
οικιακήν ευδαιμονίαν, καταπιεζόμενοςδέ ύπό 
αισθημάτων λύπης καί άθυμίας άνεχώρησα 
εις Νέαν 'Τόρκην μέ τήν άπόφασιν νά ύπη- 
οετήσω τήν πατρίδα μου συμφώνως τή  προσ- 
κλήσει αυτής, ά λλά μ έ όλιγωτέρας ελπίδας, 
ότι ήδυνάμην, νά άνταποκριθώ εις τάς προσ
δοκίας τ η ς » .

ί'ΈπΜβι συνέχει·)
Γ . Δ . Κ.

Τ Α  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α  

ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΑΙΓΎΠΤΙΩΝ

Ό  δεινός αιγυπτιολόγος κ . Μασπερώ έ- 
δημοσίευσε πρό τίνος περιεργοτάτην συλλο
γήν τών δημωδών διηγήσεων τής αρχαίας 
Αίγύπτου.

‘Η συλλογή αΰτη περιλαμβάνει :
Διηγήματα πλήρη· καί αποσπάσματα διη

γημάτων. Τών δευτέρων δημοσιεύονται μό
νον αποσπάσματα, οΰχί διότι δέν ήτο δυ
νατόν ν.’ άναγνωσθώσι ταύτα , άλλά διότι 
αυτά τά  κείμενα είσίν άτελή.

’Ιδίας προσοχής χρήζουσι τά  πλήρη διη
γήματα , μεταξύ τών όποιων δύο ιδίως, ά- 
πολαύουσιν ήδη μεγάλης δημοτιχότητος· 
τό διήγημα τού 'Ρ αμψ ιν ίτου , τό αρχαιό
τατα  έγνωσμένον, διότι ή, πρώτη καί μόνη 
μετάφρασις αυτού άπαντφ πα ρ ’ Έροδότφ· 
καί τό διήγημα τών Δύο .ΆδεΛφών, όπερ ό 
κ. Ρουζέ έδημοσίιυσε τό 1852 έν τή Ά ρ-  
χ·αιοΛογιχή ’Επιθεωρήσει καί τφ  ΓαΛΧιχώ 
Ά θηνα ίφ , ά λ λ ’ οϋτινος ό κ. Μασπερώ δί
δει ήμϊν τελειοτέραν καί άκριβεστε'ραν με- 
τάφρασιν.

Καί ώς,πρός τό πρώτον, θά περιορισθώ- 
μεν νά παρατηρήσωμεν πόσον βαθέως είσέ- 
δυσεν ό Ηρόδοτος έν τφ  πολιτισμφ τής 
αρχαίας Αίγύπτου, διότι τό διήγημα τού 
Ραμψινίτου, άν καί ούδεμία παραλλαγή αυ
τού άπαντα έν τοϊς παπύροις καί τοϊς κυ
ρίως Αιγυπτιακοί; κιιμενοις, προσομοιάζει 
πρός τά  αρχικά διηγήματα τά  έπί τών πα· 

,πύρων άνευρεθέντα- όθεν ούδεμία αμφιβολία 
περί τής πιστότητος, μεθ’ ής μετέδωκε τήν 
προφορικήν τού θαυμασίου τούτου διηγή
ματος μετάφρασιν.

Ώ ς πρός τό διήγημα τών δύο αδελφών, 
είνε· ύπόδειγμα αυθεντικόν, καθ’ όν τρόπον 
διεσώθη ήμϊν. Δέν είνε τό άρχαιότιρον, ώς 
μή άνερχόμενον πέραν τής 19ης δυνα
στείας, ένφ τά  συμβάντα τού Σινχουίτ καί 
ό Ναυαγός ανέρχονται είς τήν 1 2 η ν  πλη- 
ροφορίαι τινές όμως τού διηγήματος τούτου 
είνε ίσως τόσον άρχαϊαι, όσον ό πολιτισμός 
τού Νείλου καί σύγχρονοι'τών οίκοδομησάν- 
των τάς πυραμίδας βασιλέων περιγράφει δέ 
θέματα, ών ή ανάπτυξες άπαντφ έν τή δη- 
μώδει φιλολογία πάντων τών λαών.

Γνωστόν ότι άποτελεϊται ούσιωδώς εκ δύο 
μερών:

Έ ν τφ  πρώτφ, ή σύζυγος ένός τών δύο 
αδελφών προσπαθεί ν ’ άποπλανήση τόν έτε
ρον, άλλά περιφρονηθεϊσα, καί θέλουσα νά 
εκδικηθή καταγγέλει αύτόν είς τόν σύζυγόν 
της ώς θελήσαντα νά τήν άτιμάση διά τής 
βίας. Τις δέν αναγνωρίζει ενταύθα τήν έν'τή 
Β ιβλφ άναφερομένην ιστορίαν τού Ιωσήφ, 
όν ή σύζυγος τού Πετεφρή κατήγγειλε τφ  
συζύγω της, άμα ώς ό ερως αύτής άπεκρού- 
σθη; ώς καί τόν ελληνικόν μύθον τόύ Ι π 
πολύτου, όν κατήγγειλεν ή γυνή τού πατρός 
του διά παρομοίαν α ιτ ία ν ;

Έν τφ  δευτέρφ μέρει τού διηγήματος—  
όπερ είνε αληθώς έτερον διήγημα προστε- 
θέν είς τό πρώτον — παρίστατ.αι ή γυνή ένός 
τών δύο αδελφών, ήτις γενομένη παλλακή

τού Φαραώ, φονεύει τόν σύζυγόν της. Ού- 
τος άναζή έν σχήματι ταύρου, σφαγείς όμως 
άναζή καί πάλιν ύπό σχήμα περσίας' άλλά 
καί τού δενδρυλλίου κοπέντος, τή  διαταγή 
πάντοτε τής κακεντρεχούς γυναικός, σχίδαξ 
τ ις  άποσπάται, εισδύει είς τό στόμα, ειτα 
εις τόν κόλπον αύτής, καί άναζή ύπό' μορ
φήν παιδός. Πλεΐσται τών μεταμορφώσεων 
τούτων άπαντώσιν είς άπειρίαν άραβικών, 
ταταρικών, ινδικών καί εύρωπαϊκών διηγη
μάτων.

Έ π ί πολύ τό διήγημα τών Δύο ΆδεΛ~ 
ψών διέμεινεν ειδικόν υπόδειγμα εις το είδός 
του, ήτοι ήτο τό μόνον αιγυπτιακόν διήγη
μα τό άποκαλυφθέν ήμίν διά τών παπύρων.

Έ ν ετει 1864— δώδεκα μετά τήν δημο- 
σίευσιν τού κ . Ρουζέ έτη— άπεκαλύφθη τυ - 
χαίως, λέγει ό κ. Μασπερώ, έν τοϊς έρει- 
πίοις τών θηβώ ν, έν Δεϊρ-έλ-Μεδινέ, και έν 
τφ  τάφω κόπτου μοναχού, ξύλινον κιβώτιον 
περιέχον— σύν άλλοις πολύτιμοι; χειρογρά- 
φοις——φανταστικόν τ ι  διήγημα,παραδοξώτε* 
ρον καί αύτοΰ τού διηγήματος τών Δύο Ά* 
δεΧφών, τό τού Σαταρί·Χαμίς, όπερ μετα- 
φρασθέν έδημοσιεύθη έν τή  ’Αρχαιολογική 
’Επιθεωρήσει, τό 1 864,ύπότοϋ κ. Βη^βοίΐ.

Ε ίτα αί τοιούτου είδους άνακαλύψεις έ- 
πολλαπλασιάσθησαν. : έν ετει .1874, ό κ. 
Γόδουϊν, άνερευνών μεταξύ τών ύπό τού Βρε
τανικού Μουσείου εσχάτως άγορασθεντων 
παπύρων, ιύρε τόν Ώροωρισμένον ηγεμόνα .

Τέλος άλληλοδιαδόχως έδημοσιεύθησαν ή 
Ίοτόρ ία  έτος γω ριχον, δ βασιΛευς Χ ουγου ϊ 
χα'ι ο ί  Μ άγο ι, τά  Σ υμόάντά  του Σ ινο υ γ ίτ , 
ό Ν αυαγός, Πώς δ θ ο ν τ τ ί έχκρίευσε τήν  
Ί όππην , ή θυγά ιη ρ  τού ήγεμόΥος Μ παχτα ί, 
το Κ αταχτητιχδν π νεύμα  και πλεΐστα αλλα 
αποσπάσματα, άτινα διεγείρουσι ζωηρώς 
τήν περιέργειαν, δέν δύνανται όμως καί νά 
τήν εύχαριστήσωσιν.

Οϋτω πρό τριακονταετίας περίπου ή γη - 
ραιά Αίγυπτος, ή τόσφ σοβαρά καί επίση
μος κατά τόν Βοσσουέττον, άπεκαλύφθη ήμϊν 
ώς χώρα ζωηρώς φαντασιώδης, ή πρώτη η 
εκ τών πρώτων, έν αίς άνέβλυσαν διηγήματα 
ότέ μέν ιδιότροπα καί φαντασιώδη, ενίοτε δέ 
καί άκόλαστα, ώς μία τών χωρών έξ ής 
έφωδιάσθησαν οί ανώνυμοι συγγραφείς τών 
Παραμυθιών καί Χαλιμας, οί ’Ινδοί δ ιηγη- 
ματογράφοι, καί αύτοί ετε οί ελληνικοί μύ
θοι, άρχόμενοι άπό τού θαυμασίου μυθογρα
φήματος τού καλούμενου ’Οδύσσεια.

Ή  Αίγυπτος, ή μήτηρ καί ή τροφός αΰτη 
τών αρχαιότερων .πολιτισμών, τούς έθρεψε 
διά τών διηγημάτων της· ήτο ή μήτηρ τών 
διηγημάτων τού άρχαίου κόσμου.

Α ίμ ετά  τών Παραμυθιών τής Χαλιμας 
π . χ . προσεγγίσεις, αφθονοΰσι. θέλετε νά 
μάθετε τίν ι τρόπφ ό θ ο ν ττ ί ¿κυρίευσε τι)ν 
Ί ό π π η ν ;  Ίδού.Έθηκεν έντός μεγάλων άγ- 
γείων δίακοσίους στρατιώτας καί τούς με- 
τέφερεν είς τήν πόλιν.Μήπως τό μέσον τούτο · 
δέν άνακαλεϊ είς τήν μνήμην σας τόν αρχι
ληστήν έν τφ  Ά Χ ή-Μ παμπά  καί τά  τεσσα
ράκοντα άγγεϊα , άτινα αντί ελαίου περιεϊχον 
Τ,ηβτχς; τόν Δούρειον ίππον ; ή τά  πήλινα 
άγγεϊα τού Γεδεώνος, έξ ών τοσούτον ώφε- 
λήθη ;

“Οσον πολλαπλαί καί αν εινε α ί προσεγ-
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γίσεις τών Αιγυπτιακών διηγημάτων μετά 
τών λοιπών κλάδων τού παγκοσμίου κύ
κλου, διατηρούσιν όμως πρωτοτυπίαν τινά, 
τοπικόν τινα  χυμόν.Έχουσιν ίδιάν τινα  τύ
πον Αιγυπτιακόν προσομοιάζοντα πρός τόν 
παράδοξον καί πρωτότυπον τρόπον τής τα 
φής αύτών, πρός τούς θαυμαστούς καί μυ
στηριώδεις τάφους τω ν, πρός τάς άφθαρτους 
•μομίας τω ν. Έχουσιν ίδιον τρόπον τού διη- 
γεϊσθαι, όν ούτε- οί Άραβες, ούτε οί ’ Ινδοί, 
•ούτε οί Βρεττανοί, ούτε οί Σικελοί διηγη- 
ματογράφοι ήδυνήθησαν νά μιμηθώσι, τούτο 
δε διότι δέν δύνανται νά έ/νοηθώσι« άλλα- 
χοΰ.Έ χουσιν, ώς καί οί άλλοι, Ιστορίας μα
γειών, γοητειών, μεταμορφώσεων, μετεμψυ
χώσεων' ύπάρχουσιν έν αύτή ώς καί αλλα
χού πνεύματα, νηρηίδες, δράκοντες, φαντά
σματα καί βρυκόλακες, γόητες κα ί θαυμα
τουργοί' αλλά μένουσιν έν αύτή τήχώρα τού 
Νείλου, διότι μέγα μέρος τού Αιγυπτιακού 
■θαυμασίου εσται άκατανόητον άλλαχού. .Οί 
τής δύσεως γόητες είσί νάνοι παραβαλλόμενοι 
πρός τούς γόητας αύτών τούς έν τοϊς άνα- 
κτόροις καί τοϊς ναοϊς διαμένοντας. Ά λλά  
μήπως καί ή Βίβλος δέν άνέγνώρισε τήν υ
περφυσικήν αύτών ίσχύν, έν τφ  μεγάλω τής 
μαγίας άγώνι αύτών μετά τού Μωϋσεως, 
καθ’ ον ούτος μετά τόσου κόπου άνεδείχθη 
ν ικη τή ς ;

Αναμένων όπως νέαι άνακαλύψεις έπαυ- 
ξησωσι το πεδίον τών συγκρίσεών μου, νο
μίζω , ότι δέν ύπάρχουσι πολλοί Καλϊφαι, 
Σουλτάνοι, Σάχαι ή Χάναι διασκεδάζοντες 
όπως διασκέδαζεν ό Φαραώ Σνοφρουί. Εινε 
αληθές, ότι όταν στενοχωρήται, προσκαλεΐ 
τόν μάγον αυτού, τόν Ζαζαμούχ, όπως τφ  
υπόδειξη μέσον τ ι πρός άνακούφισιν τής ά- 
νίας του, 5 δε Ζαζαμούχ τ φ  λ έγ ε ι: Ώ π λ ι- ' 
σον λέμβον τινά δι όλων τών ωραίων κο
ρών τού βασι)ικοϋ σουχαρεμίου... Μέ τοιού- 
τους κωπηλάτας, μικρός άνά τήν λίμνην πε
ρίπατος δέν στερείται θελγήτρων. Ώραϊον 
πρόγραμμα λεμβοδρομιών. Ά λλά  ό μάγος 
εχει καί αλλα έν τφ  σάκκιρ του σχέδια. "Εν 
τών κοσμημάτων κόρης τινός έπεσεν είς-τήν 
λίμνην. 'Ο μάγος ήνοιξε τήν Σολωμονικήν 
του. Αφήρεσε τό έν μέρος τού ύδατος καί 
τό έρριψεν έπί τού ετέρου, εΰρε τό κόσμημα' 
έπί τίνος κογχυλίου,τό ελαβε καί τό έδωκεν 
είς τήν κόρην- τό ύδωρ είχε βάθος δώδεκα 
πήχεων* είτα ήνοιξε πάλιν τήν Σολωμονι
κήν, , και επανέρριψε το ύδωρ έπί τής λίμνης. 
Παίγνια ώς τό άνωτέρω, άπεκάλουν οί Α ι
γύπτιοι: «εύτυχίαν μιας ήμέρας».

Ιδού έτερος μάγος γνωρίζων νά άποκα- 
θιστφ τάς κεκομμεναςκεφαλάς. Ό  Φαραώ τόν 
αναγκάζει νά έπιδείξη τήν τέχνην του, μή 
θελωνόμως ούτος νά έκτελέση τό παίγνιον έπί 
ανθρώπινης κεφαλής άποκόπτει τήν κεφαλήν 
χηνός. Είτα ήνοιξε τήν Σολωμονικήν του' 
ή χην ηρξατο ύποσκιρτώσα, ή άποκοπεϊσα 
κεφαλή άποκατέστη, κα ίή  χήνηρξατο κλώ- 
ζουσα.

’Εάν πρέπη νά ζητήσωμεν άναλογίας πρός 
τά Α ιγυπτιακά ταύτα  διηγήματα, τοιαύτας 
θά εύρωμεν είς τά  Κ ινεζ ικά  δ ιηγήματα  τά 
εσχάτως δημοσιευθεντα ύπό τού στρατηγού 
Τσένκ·Κί-Τόγκ· Άμφότερα κέκτηνται άπό 
κοινού τήν εμμονήν τών σχέσεων μεταξύ τών

νεκρών καί τών ζώντων, τάς συνεχείς τών 
νεκρών 'έν  τφ  κόσμω τούτφ παρεμβάσεις, 
τήν εύκολίαν μεθ’ ής οί νεκροί έρχονται καί 
επιστρεφουσιν, έν ένί λόγο» τήν μεταξύ τών 
νεκρών καί τών ζώντωύ οικειότητα. ’ Εν Κίν#, 
ώς καί έν Α ίγύπτω , οί δύο κόσμοι συγκοινω- 
νούσιν ελευθέρως.

Νεκρός έσκευασμένος —  δεν λέγω έντα- 
φιασμένος— κατά τούς Αιγυπτιακούς θρη
σκευτικούς τύπους, έχων τά  έντόσθια έξηγ- 
μενα, το κρανίον έπιμελώς κενωμενον καί 
πλήρες άρωμάτων, τό σώμα πρεπόντως τε· 
ταριχευμένον κκί περιτετυλιγμένον διά τα ι
νιών, εσπαργανωμένον καί περικεκλεισμένον 
έν κιβωτίφ , έν ένί λέξει μεταπεποιημένος 
είς μούμιαν, δύναται, άν καί κοιμώμενος είς 
τήν μυστηριώδη - τού τάφου του κρύπτην, 
νά εύρίσκηται άλλαχού. Είνε νεκρός χωοίς 
νά είνε νεκρός, διότι καίτοι έν τφ  τάφιρ εύ· 
ρισκομενον τόν έπισκέπτονται, συνομιλοΰσι 
μ ετ’ αύτού, καί τόν συμβουλεύονται.

Ό  άποθανών Νορφερκεφθά κοιμάται έν 
τιν ι ΰπογείιρ τάφω , «φω τεινφ  όμως ώς εί ό 
ήλιος είσήρχετο έν αύτφ»,· διότι έγγύς αυ
τού υπάρχει μαγικόν τ ι βιβλίον, γραφέν διά 
τής χειρός αύτής τού θεού θό τ , καί λάμπει 
εν τή  σκοτία. ’Εγγύς δέ τού νεκρού είνε ή 
σύζυγός του Άχουρί καί ό υίός του Μιχχόν 
ούτοι, τή άληθεία εΰρηνται έν άλλιρ τάφω , 
μακράν αύτού' άλλά ένεκα τού μαγικού β ι
βλίου τού θό τ, κρατούσι συντροφιάν είς τόν 
Νορφερκεφθά. Ό τε  δέ ό Σατνί εισδύει είς, 
την νεκρόπολιν, όπως άφαιρέση τόν θαυιαά- 
σιον πάπυρον, ή Άχουρί έγειρομένη κάθη- 
τα ι επί τής κοίτης της, πειραται νά τόν 
άποτρέψη τού άνοσίου σκοπού του, καί τφ  
ομιλεϊ επί πολύ περί τών δυστυχιών, α ίτ ι-  
νες Ιπληξαν πάντας τούς έγγίσαντας τά  φο
βερά ταύτα  φύλλα. Τούτου όμως έπιμένον- 
τος, έγείρεται ό Νοφερκεφθά, τόν έπιπλήτ- 
τει διά τήν ίσχυρογνωμοσύνην του, τφ  προ
τείνει δέ νά παίξωσι τό βιβλίον είς τά  π ε ν  
τήχοντα δύο. Ούτω καί παρ’ Ήροδότω ά
παντά άνάλογός άις μύθος, καθ’ ον βασιλεύς 
τ ις  τής Αίγύπτου κατελθών είς τάς κατα
χθονίους χώρας παίζει κύβους μετά τής θεάς 
τών χωρών τούτων.

Τέλος 6 Σατνί γίνεται κύριος τού βιβλίου' 
ανέρχεται έπί τής γης ύπιρήφανος διά τήν 
κατάκτησίν του. Ά λ λά  πολλάκις συνήντησε 
καθ’ οδόν τόν Νορφερκεφθά, ότέ μέν ύπό 
μορφήν γέροντος, ότέ ύπό τήν τού βασι- 
λέως, συμβουλεύοντα αύτφ ν ’ άποδώση τό 
χειρόγραφον είς τόν νόμιμον αύτού κάτοχόν, 
προλέγοντα, ότι έάν μή τό άποδώση, θά 
τόν άναγκάση νά πράξη τούτο «διά τού 
δικράνου, όπερ κρατεί άνά χεΐρας, καί τού 
έπί τής κεφαλής του πυραύνου.» Καί πράγ
ματι τοσαύτα άτυχήματα συμβαίνουσιν αύ· 
τ φ 1, ώστε μετανοεί. Λαμβάνει τό δίκρανον 
καί τό πύραυνον, κατέρχεται έν τ φ  τάφω 
τού Νοφερκεφθά καί άποδίδει τό βιβλίον. 
«Σοί τό προεΐπον», τ φ  ειπεν ό νεκρός μέ 
ΰφος σκωπτικόν' σοί επιβάλλω δέ νά μετα- 
βής είς Κοπτόν, όπως άνεύρης τάς μομίας 
τής γυναικός καί τού τέκνου μου, καί τάς 
τοποθετήσης έγγύς μου, όπως μή χωρισθώ
πλέον απ αυτών.

Οία άρχαιότης ένυπάρχει έν τοϊς σεβά

σμιοι; τούτοι; διηγήμασι \ Πού δύναται τις 
νά άνεύρη, λέγει ό κ. Μασπερώ, τόσον αρ
χαία δημώδη δ ιηγήματα ; Ή  ’Ινδία ούδέν 
κεκτηται τόσφ άρχαϊον, ή δέ Χαλδαία, ή 
μόνη μεταξύ τών χωρών τού κλασικού κό
σμου κατέχουσα μνημεία σύγχρονα τών 
τής Αίγύπτου, ούδέν διήγημα κατέλιπεν». 
ΟΙος έθνικός χαραχτήρ είς τά  γεγονότα τα ύ 
τα , καί είς αύτά άκόμη τά  πλέον φαντα
σιώδη ! «Ού μόνον οί ζώντες, άλλά καί οί 
επί τής σκηνής παρουσιαζόμενοι νεκροί, έ- 
χουσι τόν ιδιαίτερον χαρακτήρα τού παρά 
τόν Νείλον κατοικούντος λαού, καί ούδαμώς 
δύνανται ν ’ άφομοιωθώσι πρός τούς νεκρούς 
καί τούς ζώντας άλλου λαού.—  Έ κ τών γε
γονότων τούτων, συμπεραίνω, εξακολουθεί 
ό σοφός εκδότης, ότι πρέπει νά θεωρώμεν 
την Α ίγυπτον, άν ούχί τήν άρχικήν χώραν 
τών δημωδών διηγημάτων, τούλάχιστον ώς 
μίαν, έν αίς άρχαιότατα έπολιτογοαφήθησαν 
καί έλαβον άληθώς φιλολογικήν χροιάν».

Α . Κ. A l f r e d  R a m b a u d

H e n r y  G r e v i l l e

Η ΚΛΕ Ο Π ΑΤΡΑ
(Μ υθιστορία)

Τήν έπιοΰσαν, ή Κλεοπάτρα ήγέρθηένω· 
ρίς, ίνα ΐδη τήν άδελφήν της πριν ή αΰτη 
έξέλθη. Ό  Καραμιρώφ άνεχώρει τήν όγ- 
δόην περίπου ώραν καί περιήρχετο τούς 
στρατώνας τού συντάγματος του. *Ητο ά- 
ξιόλογος νέος, φροντίζων πρό παντός περί 
τού καθήκοντος του.

Περί την έννάτην όκωδωνίσκος τής πριγ* 
κιπίσσης άνήγγειλεν, ότι ή θαλαμηπόλος της 
ήδύνατο νά είσέλθη· ήμίσειαν δέ ώραν μετά 
ταύτα  ή Κλεοπάτρα άνηγγέλλετο.

Ή  Ειρήνη έκάθητο παρά τήν κομμωτή- 
ριον τράπεζαν, διευθετούσα τήν κόμην της, 
τή βοήθεια τής θαλαμηπόλου' βλέπουσα δέ 
τήν άδελφήν της είσερχομένην,άπέπεμψε τήν 
υπηρέτριαν.

—— Τ ί μέ θέλεις ; τη  ειπε διά τόνου λίαν 
άποθαρρυντικού.

—  θέλω  νά μ ά θω τ ί επιθυμείς παρ ’ έμοϋ. 
Έλησμόνησας νά μοί τό είπης χθες τό έ·. 
σπέράς.

Τί μικρά πριγκίπισσα εδηξε τά χείλη.
—  Τ ί θέλω ! Δέν είνε άνάγκη νά σοί τό 

εϊπω, τό γνωρίζεις κάλλιστα.
—  Δέν σημαίνει. Ύπόθεσον, ότι δέν τό 

γνωρίζω.
—  Καλά λοιπόν. ’Επιθυμώ νά παύσης 

ένθαρρύνουσα τόν γελοϊον έρωτα τού γηραιού 
έκείνου πιθήκου.

—  Όμιλεΐς περί τού. στρατηγού κόμητος 
Νεουτώφ ;

—  ’Ακριβώς.
Ή  Κλεοπάτρα, ήτις είχε μείνη όρθια I- 

θηκε τόν δάκτυλον έπί τής άδελφής της κ α ί : 
—- Ειρήνη, τή  είπε, σέ παρακαλώ νά 

γνωρίσης πρός τόν γαμβρόν μου, ότι σήμε
ρον αναχωρώ έκ τής οικίας του.

Ή  πριγκίπισσα ήγέρθη, καταστασα μα
νιώδης εξ όργής.
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—  Σοί τό απαγορεύω, τή  είπε, συσφϊγ- 
γουσα τού? όδόντας.

—  Δεν δέχομαι διαταγάς παρά σού.
—  Ά πατάσαι. Ά ν  άπέλθης έκ της οι

κίας ταύτης, θά διακηρύξω, ότι άπηλθες 
ίνα παραδοθής αχαλίνωτος εις την αναί
δειάν σου....

Οί δάκτυλοι της Κλεοπάτρας κατέφεραν 
ίλαφρόν ράπισμα έπί τής παρειάς τής α
δελφής της.

— *Αν διεκήρυττες,ότι σοί έδωκα ράπισμα 
προ ολίγου, καίτοι όπωςδήποτε άληθές·... 
δεν θά έπιστευόιιην.

Ή  Ειρήνη ώχρίασεν επί τοσούτον, ώστε 
κατέστη φαιοπράσινη.

— Τ ϊ μού λέγεις ; ανέκραξε, μη δυναμένη 
πλέον νά  σκεφθή έκ τής έκπλήξιώς της.

—  θέλω  νά ιίπ ω , ότι αί προσβολαί με
ταξύ μας είνε ανωφελείς. Δ « τ ι άν μέν μεί- 
νωσιν άγνωστοι εΐσίν άχρηστοι, άν δέ πά 
λιν γίνωσι γνωσταί πρός τούς άλλους, ή δεν 
θά πιστευθώσιν, ή θά προξενήσωσι μέ/·* 
σκάνδαλον...Πίστευσόν με, αδελφή μου, είνε 
προτιμότερον ν ’ άποφύγωμεν πράξεις καί 
λέξεις, αΐτινες θά μάςπροξενήσωσιν ανωφε
λείς δυσαρέσκειας.

‘Η Ειρήνη ενευσε κάτω την κεφαλήν.
—  Καί όμως δεν δύνασαι ν ’ άπέλθης 

εντεύθεν, άπεκρίθη.
—  Διά τ ϊ ; .
—  Διότι θά βλαφθής.
*Ητο αληθές. Έ ν τούτοις ή Κλεοπάτρα 

προσέθηκε τό έτι άληθεστερον:
—  ’Εκτός τούτου ό σύζυγός σου δέν Θά 

σοί συγχώρηση ποτέ την κακήν πρός με συμ
περιφοράν σου... “Εστω, αδελφή μου, άς' 
προσπαθήσωμεν λοιπόν νά ζήσωμεν όμοΰ όσον 
τό δυνατόν έν αρμονία. Θά είνε, τό γνωρί
ζω , μεγάλη θυσία έκ μέρους μας, άλλ’ άς 
προσπαθήσωμεν τουλάχιστον νά δρέψωμεν 
τούς καρπούς αυτής ! . . .

Τ αΰτά  λέγουσα προσήγγισε τόν ουδόν τής 
θύρας καί ήτοιμάζετο νά έξέλθη, δτε ή Εί-^ 
ρήνη τή είπε, διά τής ήσύχου φωνής της :

—  Μη λησμονής, Κλεοπάτρα, ότι μόνον 
τό συνοικέσιον δύναται νά σοί Ιπιτρέψη νά 
έξέλθης έκ τής οικίας ταύτης.

Ή  Κλεοπάτρα, χωρίςούδέν ν ’ άποκριθή, 
άπήλθε κλείούσα τήν θύραν. Είχε καταβά- 
λη τοσαύτην προσπάθειαν, όπως συγκράτη
ση τήν όρμήν τής οργής τη ς , ώστε έτρεμε 
σύσσωμος καί δέν ήδύνατο νά λαλητή. ’ Ε- 
ξελθοΰσα έκ του θαλάμου τής αδελφής της, 
μετέβη εις τό δωμάτιόντης καί ά φ ’ οΰ διώρ- 
θωσεν ολίγον τήν βαρεΐαν κόμην της, ίλαβεν 
άλεξιβροχβν καί διηυθύνθη πρός τόν κήπον 
τών ανακτόρων.

Κατά τήν πρωινήν ταύτην ώραν— τό·ώ- 
ρολόγιον κατά τήν στιγμήν τής εισόδου τής 
Κλεοπάτρας έν τ φ  κήπφ έσήμανε δέκα— ό 
κήπος εΰρίσκετο έν άπάση τή  αύτοκρατορική 
του λαμπρότητι. Ό  θόλος του μικρού οθω
μανικού λουτρού, ελαμπεν έν μέσψ τής 
χλόης ώς άδάμας έν μέσφ σμαράγδων. Ή  
μαρμάρινη γέφυρα έφαίνετο αεριώδης έντός 
τών θαλλόντων δένδρων, αί δέ άνθούσαι φί· 
λυραι έπλήρουν τόν άέρα διά τού μαγευτικού 
άρώματός τω ν.

Ό  αύτοκράτωρ ήγάπα τόσον πολύ τό ά·

ρωμα τούτο, ώστε διήρχετο όλόχληρον την 
περίοδον τής άνθήσεως έν Τσαρκοέ Σιλό. Οί 
κύκνοι ίνήχοντο έντός' τής λίμνης· εν μεσιρ 
δέ τοσούτων καλλονών ήδύνατό τις νά διέλθη 
εΰαρέστους τινάς στιγμάς μοναξίας.
. Ή  Κλεοπάτρα είχεν ανάγκην ηρεμίας καί 

σιγής. Δ Γ ο έγκαταλείπουσα τάς οχθας τής 
λίμνης, περί τήν όποιαν ήσαν καί άλλοι πε- 
ριπατηταί, διηυθύνθη πρός τινα  δενδροστοι· 
χίαν ολίγον συχναζομένην συνήθως. Έκεϊ 
ητο βέβαια, ότι ούδείς Θά έτάρασσε τήν η
συχίαν της.

Ή  σκιά τών δένδρων ητο ευάρεστος, 
διότι ό ήλιος πρό πολλοΰ διέχεε τάς ζεούσας 
άκτϊνάς του. Λεπτή αύρα έσάλευε τά  φύλλα 
τών δένδρων χαί Ιφερεν άπό καιρού εις και
ρόν τόν ήχον τών σήμαντρων, άτινα ανηγ- 
γιλλον ήδη τήν ώραν τής θείας λειτουργίας.

Έ φ ’δσον ϊβάδιζεν ή Κλεοπάτρα, επί το- 
σοϋτον κατηυνάζετο ή όργή της καί αντικα
θίστατο δ ι’ έλαφράς μελαγχολίας. Διά τ ί νά 
είνε πτωχή ; Διά τ ί νά μή ίσ'ταται ΰπεράνω 
τήςπεπορωμένης καί ύπερηφάνου ταύτης κοι
νωνίας, τής πλήρους γελοίων προλήψεων, ής 
αί αποφάσεις ήσαν μάλλον ανέκκλητοι η αί 
αποφάσεις τών αύστηροτέρων κριτών; .

Έ πεθύμ ιι νά ίστατα ι ύπεράνω πάντων 
τούτων ! Νά δύναται νά περιφρονή τήν κα- 
τάκρισιν, καί νά δίδη νόμους. Τότε, τότε 
θά ητο αγαθή, συγγνώμών καί θά συνεπά- 
θει τούς άκουσίως άμαρτχνοντας, θά ώ- 
κτειρε τούς κριτάς τω ν, καί θά ετεινε τήν 
χεΐρα πρός τούς συκοφαντουμένους, λέγου
σα : «Ο ύτω τό θέλω !»  Δέν θά ήρχετο λοι
πόν ποτέ ή ήμέρα, καθ ’ ήν γυνή μεγαλόψυ
χος, πολλά παθούσα, θά άπέβαινε νομοθέ- 
τις καί δοτήρ τής χάριτος ! . . . .

—  Βαδίζετε ταχύτατα , δεσποινίς! τή 
είπε κατά τήν στιγμήν ταύτην φ,ωνή τις 
γνωστή, ήτις τήν συνεκίνησε μέχρις οστέων.

ΤΗτο πλησίον της ό άνήρ, όστις ήδύνατο 
τά  πάντα νά τή  δώση. Προσήλωσε τους 
οφθαλμούς της εις τούς οφθαλμούς του, ώς 
πράττει δούλη θεωρούσα τόν παντοδύναμον 
αύθέντην τής, χαί θωπεύουσκ τόν συνο- 
δεύοντα αύτόν κύνα προσέκλινε.

— Φαίνεσθε συγκεκινημένη ! τή είπε, φλέ
γόμενος ύπό επιθυμίας νά μάθη τό βάθος 
τής καρδίας τής αινιγματώδους ταύτης γυ· 
ναικός.
. “Ισως, έσκέφθη ό μέγας δούξ, έχει ίρί- 
ση μετά τού άνδρός, δν ά γα π φ ... ώστε είνε 
κατάλληλος στιγμή, ίνα τόν μάθωμεν.

—  Δυσηρεστήθην τήν πρωίαν ταύτην, 
άπεκρίθη ή Κλεοπάτρα ήσύχως. Ή  υψηλό- 
της σας είνε πολύ καλή, ίνα παρατηρήση 
τούτο.

—  Οί ωραίοι σας οφθαλμοί έκλαυσαν, 
προσέθηκεν ό Βορίς μειδιών, καί ήρξατο νά 
βχδίζη πρός τό μέρος πρός τό όποιον έφαί
νετο διευθυνομένη. Ό  χύων ταπεινώσας τήν 
κεφαλήν τούς ήκολούθησεν, ώς άν ήσπάζετο 
τούς τύπους τών βημάτων τω ν.

—  Υπάρχει μοιραίον.τι έν τφ  βίφ μου, 
είπεν αίφνης ή Κλεοπάτρα, σκεπτομένη, δτι 
τοιαύτη ευκαιρία δέν έπρεπε νά τή  δια-
φύγη. Είμαι πτωχή καί έξαρτωμένη...........
“Ο χ ι! προσέθηκε μαντεύουσα τάς σκέψεις 
τού μεγάλου' δουκός, καί ερυθριώσα αιδημό-

νως καί άξιοπριπώς. “Οχι, υψηλότατε! ούτε- 
επιθυμώ, ούτε δύναμαι νά είμαι άλλο τ ι“ 
άλλως τ ι  επί τού παρόντος εξαρτώμαι μό
νον άπό τήν οίκογένεεάν μου.

Ό  Βορίς έμειδίασεν εΰαρέστως, καί δι*" 
ίλαφράς κινήσεω; τής κεφαλής του έδήλωσε 
τήν έπιδοκιμασίαν του.

—  Ά λ λ ’ ή έξάρτησίς μου αύτη , προσέ
θηκεν ή κόρη, πολλάκις μοί αποβαίνει ά - 
πεχθής.

—  Σας ένοχλούσι;
—  Π ώς; ’Αφού παρεξήγησαν τό όλώς 

πατρικόν φίλτρον, δπερ αισθάνεται δ ι ’ έμε 
ό κόμης τού Νεουτώφ!

Ό  μέγας δούξ έμειδίασε περιφρονητικώς.
—  Ό  Νεουτώφ ! Ό  Νεουτώφ δίδει α ι

τίαν υπονοιών ιίς  τούς συγγενείς σας. Δέν 
έπίστευον τόν Καραμιρώφ τόσον ευήθη!

—  Δέν είνε αύτός, υψηλότατε.
Ό  Βορίς ένόησε καί έπαυσε νά γελά. Έ * 

γνώριζε τ ί  δύναται νά επινόηση κακεντρε
χής γυνή.

—  Είνε γιλοΐον, είπεν ούτος. Ο Νεου— 
τώφ είνε ό ίπποτικώτιρος άνθρωπος τού κό
σμου.

—  Τούτο ακριβώς τούς δυσαρεστεΐ....
—  Σάς άγαπά π ο λ ύ ;. . .  'Τμεΐς αίσθάνε- 

σθε φιλίαν δ ι ’ αύτόν ;
— “Απειρον, υψηλότατε- ή συναναστροφή» 

του μοί είνε πολύ ευάρεστος.
Ό  μέγας δούξ άνεμνήσθη, ότι άπό τή ς 

ημέρας, χαθ’ ήν είχε «κώψη τόν Νεουτώφ, 
ουτος δεν τφ  είχε κάμη πλέον λόγον περί 
τής δεσποινίδος Βακτώφ. Τήν ήγάπα λοι
π ό ν ;· ..

—  "Ο,τι μοί λέγετε, μοί είνε πολύ δ υ - 
σάρεστον, ΰπέλαβεν ό Βορίς μετά τινας στιγ- 
μάς σιωπής, καί δέν βλέπω εί μή ενα μό
νον τρόπον, ίνα έξέλθητε έκ τής δυσκόλου- 
θέσεώς σας.

Ό ί οφθαλμοί τής Κλεοπάτρας έξέφρασαν 
τοιαύτην απορίαν, ώστε ό μέγας δούξ ήναγ- 
κάσθη νά εξακολούθηση-:

—  “Ο ,τι θά σάς άπήλασσεν εκ τής αδί
κου τυραννίαςτής αδελφής σας,.· αν ενοησα 
καλώς, είνε ό γάμος... _ .

Ή  Κλεοπάτρα έταπείνωσεν αίφνης τούς 
οφθαλμούς, καί ζωηρόν έρύθημα χρωμάτισαν 
τάς παρειάς της, τήν κατέστησε τόσον θελ
κτικήν,ώστε ό Βορίς δέν ήδυνήθη ποτέπλέον 
νά τό λησμονήση.
. __  Ό  γάμος, υψηλότατε, είπεν αύτη ή 
σύχως, είνε βεβαίως τό μόνον μέσον διότι, 
εις πτωχήν κόρην, ώς έμέ,. ή μόνη έναπο- 
λειπομένη σωτηρία είνε τό νά πωληθή νομί- 
μως ιίς  τόν πλειοδοτούντα, χωρίς νά έξετάζη 
τήν χαρδίαν τη ς.·.

Ό  Βορίς ήσθάνθη βαθιϊαν συγκίνησιν έκ 
τών λέξεων τούτων.

 Νυμφεύονται εκείνους, οΰς άγαπώσι
συνήθως, είπε, προσπαθών νά κρύψη διά λε
πτού μειδιάματος τήν ανησυχίαν του.
- — ’Ενίοτε, άπήντησενή Κλεοπάτρα, ένφ
¿θώπευε διά τής χειρός τήν κεφαλήν τού κυ· 
νός, όστις είχεν επανέλθη πρός αυτήν, ενίοτε 
είνε αδύνατον !

*0  μέγας δούξ ώφειλε νά έννοήση, αλλά 
παράδοξός τις τάσις άπαντωμένη παρά τοϊς

Ε Β Δ Ο Μ A Σ 9

άνθρώποις, οΐτινις δέν συνείθισαν εΐς τά  
•προσκόμματα, τόν ώθησε νά προβή :

—  Ά ν  είνε άπλώς ή διαφορά τής περιου
σίας, τούτο διορθούται ευκόλως, τή  είπεν εύ- 
μενώς.

Αύτη έσεισε τήν κεφαλήν άρνητικώς·
— Ά ν  πάλιν πρόκειται περί τής κοινω

νικής θέσεώς, υπάρχει έπίσης θεραπεία· καί 
τοι δεν πιστεύω νά συμβαίνη τό τοιοΰτόν έν 
•υμϊν. “Οπως δήποτε θά ευχαριστηθώ πολύ 
πράττων τ ι υπέρ ΰμών.

‘Η Κλεοπάτρα προσέκλινεν, ώς προσκλί- 
νουσι πρό τών ηγεμόνων, ίνα τούς εύχαριστή- 
«ω σ ι δ ι ’ ευεργεσίαν έπιδαψιλευθεΐσαν παρ ’ 
αυτών κ α ί :

— Ή  αύτοκρατορική σας ύψηλότης, τ φ  
•είπε, είνε πλήρης άγαθότητος- δΓ έμέ. Ό  
στρατηγός Νεουτώφ μοί τό είχεν ι ίπ η ’καϊ 
εγώ  τό είχον μαντεύση· ά λλ ’ ή άγαθότης 
σας εις ούδέν δύναται νά μέ ώφελήση...

Τήν έθεώρησεν εν αμηχανία καί τό πλεο- 
νάσαν ερύθημα ίπ ί του χαρίεντος προσώπου 
της, διέψευδε τάς λέξεις της.

—  Τούτο μέ λυπεί, τή είπε, ταραχθείς. 
Θά έπεθύμουν νά σάς ίδω εύδαίμονα παρά 
•τό πλευρόν συζύγου τής εκλογής σας.

—  ’Αληθώς, υψηλότατε ; Τόν ήρώτησε, 
διά φωνής πνιγομένης'ϋπό τής συγκινήσεως.

Ό  μέγας δούξ τήν έθεώρησε καί πάλιν 
χαί είδεν, ότι νεκρική ώχρότης. είχεν άντικα- 
ταστήση τά  ρόδα τών παρειών της, καί ή - 
σθάνθη οίκτον ύπέρ αύτής μεμιγμένον μ ε τ ’ 
ενδομύχου εύχαριστήσεως.

—  Βεβαίως, άν δέν ΰπήρχεν έμπόδιόν τ ι 
έχ μέρους σ α ς ....

—  Ή  βασιλεία μου δέν είνε έκ τού κόσμου 
τούτου, έψιθύρισεν ή Κλεοπάτρα, ής ή ύπε- 
ρηφάνεια δέν τή έπέτρεπε νά υποχώρηση 
ούτε κατά τήν κρίσιμον ταύτην στιγμήν.

Ό  μέγας δούξ τήν παριτήρησεν επί τινα 
λεπτά  δ ι’ έρωτικοΰ βλέμματος, καί κατά 
τήν διάρκειαν τού χρονικού τούτου διαστή
ματος τή ν  ήγάπα παραφόρως. Τ φ  άνήχεν. 
Ήρχει νά προφέρη μίαν μόνην λέξιν, καί 
θά ήτο ίδική του. Καί όμως εδίστασε νά 
προφέρη τήν λέξιν ταύτην.

Κατά τό διάστημα τούτο τού δισταγμού, 
ή Κλεοπάτρα έσχε καιρόν νά εκτίμηση τόν 
κίνδυνον τής θέσεώς τη ς. ’ήσθάνθη, ότι ο
λίγον είσετι, καί δέν θά είχε πλέον τό θάρ
ρος νά άντιστή. “Οθεν καταβαλούσα προσ
πάθειαν τ ινα :

—  Είμαι υπερήφανος, ύπέλαβεν, άφού 
ανέκτησε κάπως τήν ψυχραιμίαν τη ς. Ή  
υπερηφάνεια μου είνε ή μόνη μου προίξ, καί 
ή τιμή μου ή μόνη μου περιουσία, θ ά  υπο
φέρω έν σιγή, ώς ύπέφερα μέχρι τοΰδε. Δέν 
θά ταπεινωθώ, υψηλότατε, διότι ίσταμαι 
ύπέρ τήν ταπείνωσιν, ώς ύμεϊς ίστασθε ύπέρ 
τούς λοιπούς θνητούς !

Ταύτα δ’ είποϋσα, προσέκλινεν έδαφιαίως 
καί έκινήθη όπως άπέλθη· άλλ’ ούτος, όλως 
παρά τήν εθιμοτυπίαν, έτεινε τήν χείρα, ίνα 
τήν κράτηση.

—  Περιμείνατε, δεσποινίς, τή  ε ίπ εν  α
ληθώς επιθυμώ νά σάς ίδω εύτυχή, διότι 
τό αξίζετε—

—  Ε ύτυχή ! τ φ  άπεκρίθη πικρώς μει- 
διώσα. ’Αγνοείτε τ ί  επιθυμείτε, υψηλότατε.

Ό  μέγας δούξ ήσθάνθη σφοδράν επιθυ
μίαν νά τήν άσπασθή έπΐ τών χειλέων, ώς 
πάς άνήρ ύπό τοιαύτας περιστάσεις' - ά λλ ’ 
ούτος ητο έντιμος άνήρ καί έκράτησεν 
έαυτόν.

—  Έ ν τούτοις, δεσποινίς, επιτρέψατε μοι 
. νά σάς ιίπ ω , ότι αισθάνομαι ύπέρ ύμών α
ληθή άφοσίωσιν μέγα μέρος αύτής οφείλε
τα ι βεβαίως πρός τόν φίλον μου, τόν κό· 
μητα τού Νεουτώφ. “Αν δέ ποτε λάβητε 
ανάγκην νά τήν δοκιμάσητε, δεν έχετε παρά 
νά άποταθήτε πρός έμέ.

—  Είνε μεγάλη τιμή δι ’ εμέ, άπεκρίθη 
ή Κλεοπάτρα προσκλίνουσα· μεθ’ ο ούτος 
τήν ¿χαιρέτησε καί άπεμακρύνθη βραδέως.
Ο κύων έμεινε πρός στιγμήν αναποφάσι

στος, ιίτα  στρεφόμενος πρός τόν Βορίς ήρ- 
χισε νά βαδίζη πρός αύτόν δυσηρεστημένος.

Ούτε ή Κλεοπάτρα, ά λ λ ’ ούτε έ Βορίς 
ηύχαριστηθη εντελώς εκ τής συναντήσεως. 
Αύτη μέν διότι άπώλεσεν ανεπιστρεπτί το- 
σουτο. πρόσφορον εύκαιρίαν, ούτος δέ διότι 
τη  είπε τόσον ολίγα πράγματα· ά λλ ’ ούτος 
εντός ολίγου ήρξατο νά σκέπτηται περί άλ
λων άντικειμένων, ένφ ¿κείνη δέν έπαυσε νά 
άναπολή καί τάς έλαχίστας λεπτομερείας 
τής συναντήσεως τα ύ τη ς ....

’Εν τούτοις μ ετ ’ ού πολύ ή νεάνις ήρ
ξατο νά σκέπτηται ώριμότερον καί νά άνα- 
γνωρίζη, ότι καί ή . συμπάθεια αύτή, ήν τή 
έδειξεν ό Βορίς, ητο πράγμα όλως σπάνιον. 
Ή  μετ’ αύτής συνομιλία του δέν ήτο τ υ 
πική τις  διαμοιβή ιδεών, άλλ’ ειλικρινής εκ- 
δήλωσις ενδιαφέροντος καί φιλίας. Ά πλή 
φιλία δέν ήτοάκριβώς ό ,τι επεθύμει ή Κλε
οπάτρα- άλλά τις  οίδεν: “Ισως τυγχάνων κα
τειλημμένος ύ π ’άλλων σκέψεων δέν ήδυνήθη 
νά κατανόηση τήν σημασίαν τών λόγων της. 
Τούτο όμως δέν έσήμαινι. Θά τον συνήντα 
άλλοτε καί θά τόν ήνάγκαζε νά έννοήση. 
Έ π ί τού παρόντος ήρκει όπωςδήποτε ή δια- 
βεβαίωσις τής φιλίας του. ’Ολίγον εισέτι βα- I 
δισασα, Ιπανήλθεν εις τήν κατοικίαν της 
μέ τούς οφθαλμούς λάμποντά; έκ χαράς καί 
ίν.έκστάσει, ούτως είπεΐν. Δέν είχεν άνοιξη 
πρό αύτής ολόκληρος νέος κόσμος ;

Ή  Ειρήνη ά φ ’ ετέρου έσχε τόν άπαι- 
τούμενον χρόνον, ίνα σκεφθή καί νά κατα
νόηση όλον τό βάρος τής πρός αύτήν δια
γωγής τής αδελφής τη ς. Ή  προστριβή τών 
δακτύλων τής Κλεοπάτρας επί τής παρειάς 
τής πριγκιπίσσης δέν ήτο θωπεία, ά λ λ ’ άλη- 
θές ράπισμα.

Είχε λοιπόν λησμονήση τόν πρός αύτήν 
όφιιλόμενον σεβασμόν, ή εύειδής κόρη; “Ω, 
έπρεπε νά τιμωρηθή διά τούτο καί ή Ε ι
ρήνη, ήτις ποτέ δέν ¿δίσταζε νά πράξη τό 
κακόν, άπεφάσισε νά τήν τιμωρήση. Έ πί 
τού παρόντος έν τούτοις έθεώρησεν έπάναγ- 
κες νά τηρήση πρός αύτήν άπλώς ψύχραν 
συμπεριφοράν, καί τούτο όταν ήσαν μόναι, 
καθ’ όσον, άν ό Καραμιρώφ έμάντευε τά  δια- 
τρέςαντα, θά τήν έπέπληττε διά τήν άδικον 
κατά τής.άδελφής της καταφοράν.

θ ' .

Τό πρόγευμα είχε τελείωση καί οί τρείς 
ομοτράπεζοι έκάθηντο έπί τού εξώστου,όταν 
παράδοξος θόρυβος ήκούσθη έπί τής όδοΰ.

“Οργανόν τ ι ¿παιάνιζε τό ΜΪ3βΓβΓθ τού 
Τ ρα ία ζηρ ί, συνοδευόμενον ύπό άσκοΰ αμφι
βόλου έθνικότητος καί ήχοΰντος ομοίως μέ 
πλαυθμηράς κραυγάς βρέφους, άπό καιρού 
εις καιρόν άκουομένας.

Ό  Καραμιρώφ, πολύ περίεργος έκ φύ- 
σεως, δέν ήδυνήθη ν ’ άντιστή εΐς τήν επιθυ
μίαν νά χύψη έκ τού δρυφράκτου,ίνα ίδη πό- 
θεν προήρχετο ό παράδοξος ούτος θόρυβος. 
Είς τό άκρον τής οδού, πλήθος χωρικών.καί 
υπηρετών ίσταντο πρό τής θύρας αρτοποιείου, 
περιστοιχοΰντες μϊκράν άμαξαν συρομένην 
ύπό κάτισχνου ίππου. Ή  άπόστασις καί τό 
πλήθος ήμπόδιζε τόν πρίγκιπα νά ϊδη τ ί έ- 
φερεν ή άμαξα, ά λλ ’ α ί ¿ναλλάξ άναδιδό- 
μεναι ύπό τών θεατών εκρήξειςγέλωτος, τόν 
έπεισαν, ότι συνέβαινε χάτι άστεΐον.

Αίφνης εφάνη ό Καμουτζίν, κάμπτων τήν 
γωνίαν τής οδού καί άναμιγνυόμενος μετά 
τού πλήθους, όπερ ύπεχώρησεν εύσεβάστως 
πρό αυτού.

—  Ά ν  λάβη μέρος ό Καμουτζίν, είπεν 
ό πρίγχιψ, τό πράγμα θά άποβή διασκεδα- 
στικόν!

Έ ν τούτοις αί προσδοκίαι τού πρίγχιπος 
δέν έπηλήθευσαν εντελώς, διότι οί περιεστώ- 
τ ις  σκυθρωπάσαντες διεσκορπίσθησαν κατά 
διαφόρους διευθύνσεις, καί ό Καμουτζίν έ
μεινε σχεδόν μόνος μετά τών μουσικών καί 
τΟΰ ιδιοκτήτου τής άμάξης.

—  Π ώς! είπεν ούτος, δέν αίσχύνεσθε νά 
βασανίζητε οϋτω τό δυστυχές ζώ ον;

—  ’Εκλαμπρότατε, άντέταξεν ό μουσι
κός, τό κάνομε γιά  νά ’μιλήση.

—  Δια νά όμιλήση, κτήνη ! ’Εάν σάς 
είσήγαγον γυμνούς, έντός ¿κείνου τού κλ ι
βάνου, θά ώμιλεϊτε βεβαίως καί ύμ ε ΐς !

Οί τρείς άνδρες έθεώοησαν άλλήλους εκ- 
πληκτο'ι, ένφ τό θύμά των εκυλίετο έπί τής 
χόνεως τής όδού κλαυθμηρώς στενάζον.

*Ητο νέα φώκη, ίση πρός διετές περίπου 
παιδιον. Οί άνθρώπινοι οφθαλμοί της καί 
ή ήμερος μορφή της, εκδηλούσα άλγος καί 
θλίψιν,διήγιιραν αίσθημα οίκτου πρός αύτήν.

Ό  Καμουτζίν, όστις ήτο άνηλεής πρός 
τούς ανθρώπους, ητο πλήρης τρυφερότητος 
διά τά  ζώ α. Βλέπων τήν φώχην έν τή  οί- 
κτρφ ταύτη καταστάσει, έκυψεν άνωθεν αύ
τής καί λαμβάνων. τήν κεφαλήν της τή ή· 
νέωξε τό στόμα.

—  Εΐσθε κτήνη, είπε σοβαρώς ό Καμου
τζίν. Τό ζώον τούτο θά σάς στοιχίζη βε
βαίως χρήματα, άν δέν τό έχετε κλέψη, 
καί σάς άποφέρει κέρδη· καί όμως-τό άφί- 
νατε ν ’ άποθάνη έκ. τήςδίψης. Φέρετε ύδωρ 
αμέσως!

—  ’Εκλαμπρότατε, τής έχομε νερό μέσα 
στόν λουτήρα.'

Καί πράγματι ύπήρχεν έντός τής άμάξης 
μικρός λουτήρ, ενώ τό δυστυχές κτήνος μό
λις ήδύνατο νά κινηθή, έμπεριέχων έλαχίστην 
ποσότητα ακαθάρτου ΰδατος.

—  Είνε ύδωρ αύτό ; έπρεπε νά σάς υπο
χρεώσω νά τό πίετε, ύπέλαβεν ό Καμουτζίν, 
χωρίς ν ’ άπολέση τήν ψυχραιμίαν του. Υ 
πάρχει Ιδώ πλησίον πηγή τις· δανεισθήτε 
κάδον παρά τού αρτοποιού, όστις είνε καλός 
άνθρωπος καί δέν θά σάς τόν άρνηθή, καί
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πληροϋντες Λυτόν, φέρετε αοΐ τον. Πλύνατε 
δέ τον λουτήρκ ταχέως. ■

Έ ν ριπνί οφθαλμού το ύδωρ Ικοριίσθη, 
καί ό Καμουτζίν λαμβάνων τον κάδον ήρ- 
ξατο νά έπιχέη έξ .αΰτοϋ έπί της φώχης, 
νίτις κ α τ ’ άρχάς έττέναξεν, είτα δέ, μ ετ ’ ο
λίγον, άναλαβοοβα, ηρξατο νά έχτελη (δία 
ζουλήσει τον χορόν, ον τη  είχον διδάξη νά 
έχτελη διά ραβδιαμών.

—  Γιά ίδέ χορεύκ μονάχη τ η ς ! είπεν ό 
αυλητής. Το κάνει άπό τήν χαρά της.

— "Επρεπεν εγώ, δβτις είμαι αξιωματι
κός τής φρουράς, νά σάς μάθω πώςπεριποιοϋν- 

' τάς φώ κας; Τή άληθεϊ«: φαίνεται, ότιτα ι
είσθε πολύ μεγάλα κτήνη· ’Εμπρός, θέσατέ 
την εντός τού λουτήρος.

Ή  διαταγή έξιτελέσθη έν άκαρεί καί 
τό μικρόν ζώον έδειξε τήν χαράν του, κατα- 
δύον πολλάκις εντός τού όδατος, μεθ ο ΰψοϋν 
τήν κεφαλήν τήν εθηκεν έπί τοϋ τοιχώμα
τος του λουτήρος καί ήρξατο ν ’ άτενίζη διά 
των νοητικων καί ήμερων οφθαλμών του τον 
Καμουτζίν.

—  Πονηρά, είπεν ούτος, θέλεις νά μ ’ ά- 
σπασθής; ’Αργότερα. Τώρα είσαι, πολύ 
βεβρεγμένη. Καί αποτεινόμενος πρός τούς 
κυρίους τοϋ ζώου: ’Ακολουθείτε με, προσέ- 
θηκε, θά γείνω έγώ όδήγός σας.

— Μά, εκλαμπρότατε, είπεν ε!ς έξ αυ
τώ ν, περιστρόφων τόν σκούφον του εις τάς

^εϊρας του, μας ζημιώνετε έτσι· δεν θά κερ- 
ίσωμεν τίποτε.σήμερα.

—  Ά ν  πρόσθεσης λέξιν, τ φ  άπεκρίθη ό 
Καμουτζίν, κατάσχω τήν φώκην, διότι δέν 
αμφιβάλω, ότι είνε κλοπιμαία. Ούδείς πλέον 
έτόλμησε νά λαλήση καί τόν ήκολούθήσαν 
σιωπηρώς.

Ή  όδός είχε μείνη έρημος, διότι οί θεα- 
τα ί βλέποντες τόν αξιωματικόν άπεσύρθη- 
σαν βαρυθύμως· Ό  Καραμιρώφ έθεώρει μα'· 
κρόθεν τήν κίνησιν, άλλά δέν είχε κατορθώ- 
ση νά εννοήση τ ί συνέβαινεν. ’Εν τούτοις 
βλέπων τόν Καμουτζίν προχωροϋντα έπί κε
φαλής τής άλλοκότου συνοδείας του, έξερ- 
ράγη εις γέλωτα.

—  ’Αρκτοδαμαστής τώρα, Καμουτζίν; 
Τόν ήρώτησεν εκ τοϋ έξώστου.

—  Ό χ ι· τό ζφον δέν είνε άρκτος, άλλά 
φώκη, είπεν ό Καμουτζίν, ίστάμενος. ’Εμ
πρός μουσικοί, άς άρχίση ή παράστασις.

Ό  φρικώδης θόρυβος έπανελήφθη, άλλά 
μόλις ήρχισαν νά θορυβώσι πολύ τα  όρ
γανα, ο Καμουτζίν Ιποίησε σχήμα διά τής 
χειρός, ϊνα καταπαύσωσι, κ α ί:

. —  Άρκεϊ, είπε, σάς έξετίμησαν αρκούν
τω ς. Καί τώρα νεαρά μου φίλη, δεΐξον καί 
σύ τήν ικανότητά σου πρός τό σεβαστόν α 
κροατήριου.·

Ή  φώκη, είδοποιηθεϊσα δ ι’ ένός νεύμα
τος τοϋ κυρίου της, εξήγαγε τήν κεφαλήν έκ 
τοϋ λουτήροςκαί ώρθώθηκατά κωμικόν τρό
πον, τοσοΰτο κωμικόν, ώστε ή δυσθυμία τής 
Ειρήνης δέν ίσχυσε νάτήν έμποδίση άπό του 
νά γελάση. ΤΗτο χονδρός ό αστεϊσμός, άλλά 
τόσον καινοφανής, ώστε ούδείς θά ήδύνατο 
ν ’ άντιστή είς τόν γέλωτα . Ή  Κλεοπάτρα 
έμειδία χωρίς νά λαλή.

—  Αύτό λοιπόν έπραττες έκεΤ πέραν ; ΰ -

πέλαβεν όπρϊγκηψ. Μήπως διεπραγματεύεσο 
τήν άγοράν τοϋ ζώου;

—  Ό χ ι, άπήντησεν έ Καμουτζίν γαλ
λιστί. Τ ώ  έσωζον τήν ζωήν πότίζον αυτο. 
Γνωρίζετε, είνε γεγραμμένον, ότι παν πο- 
τήριον ύδατος προσφερόμενον πρός τούς δι
ψώντας θ ’ άποδοθή εκατονταπλάσιου' καί 
έγώ εΐργάσθην άρκούντως διά τήν σωτηρίαν 
τής ψυχής μου, διότι τή έδωκα νάπίηόλό· 
κληρον κάδον.

Ό  άσεβής ούτος άστεϊσμός έκαμε τήν 
σκανδαλισθεϊσαν Ειρήνην νά σύσπαση τας 
όφρϋς. Ά λ λ ’ ή Κλεοπάτρα έρριψεν έπ ’ αυ- 
τοΰ βλέμμα ιύνοϊκώτερον τοϋ συνήθους. Ει· 
χ ιν άρχίση νά καθίσταται συγκαταβατικω- 
τέρα καί ό θώραξ τής άδιαφορίας της, ολί
γον κ α τ ’ ολίγον έπιπτεν ά π ’ αύτής, θραυ- 
σθείς είς τεμάχια. Ή σθάνετοήδη,οτιή ψυχή 
τοϋ ανθρώπου δέον ενίοτε νά μαλάσσηται, 
έστω καί μέχρι δακρύων. ΙΙράγματι δέ οί 
οφθαλμοί της είχον ΰγρανθή όταν Ισκέφθη, 
ότι ούτος ό μόλις άνεκτός γεΛωτοποίος είχε 
πράξη πρό ολίγου ό ,τι ελάχιστοι τών αν
θρώπων θά έφαντάζοντό ποτε, καί ό ,τι ίσως 
ούδείς θά είχε τό θάρρος νά  πράξη !

—  Είσθε ευχαριστημένη, δεσποινίς; εί
πεν ό Καμουτζίν, ου τό διορατικόν βλέμμα 
είχεν άναγνώση τάς σκέψεις τής Κλεοπάτρας 
έπί τοϋ προσώπου της.

—-Ν α ί, κύριε, τω  άπεκρίθη αύτη.
■ —  Κρίμα, ότι ό εξώστης είνε τόσον υψη
λ ά !  άλλως θά ήσπαζόμην τάς άχρας τών 
χειριδών σας.

«Φ ρίκη  ! »  έσκέφθη ή  Ε ιρ ή νη . Πόσον γ ε -  
»λ ο ϊο ι κ α ί δυσάρεστο ι κ α τή ν τη σ α ν  ! Φ αν- 
» τ α σ θ ή τ ε  τ ή ν  Κ λεο π ά τρ α ν ν ά  έρω τοτροπή  
» μ ε τ ’ α ύ το ΰ  το ϋ  ά λ ή το υ  έν μέση ό δ φ ' . .

Ά λ λ ’ ό σύζυγός της εγέλα καί δέν έτόλ
μησε νά έκφραση τήν σκέψιν της.

—  Έ π ί τέλους τ ί σκέπτεσαι νά πράξης 
με αύτό, τό άξιόλογον μέν, ά λ λ ’ όλως άκα· 
τάλληλον δ ι’ αίθούσας ζώον ;

—  Μέλλω νά  τό παρουσιάσω είς άπαντας 
τούς φίλους καί γνωρίμους μου.

Καί ταΰτα  λεγων έδεϊκνυε διά τοϋ ο
φθαλμού τά  άνάκτορα.

—  Δ έν σ κ έπ τεσ θ ι β εβ α ίω ς  ν ά  τό  φέρητε 
έκε ϊ, ε ίπ εν  ή  Ε ιρήνη  σχεδόν..έντρομος.

— Διατί όχι ; Είνε προτιμότερον ν α- 
πευθύνηταί τις πρός τόν πανάγαθου Θεόν, 
παρά πρός τούς άγιους του.· Σκοπεύω δέ νά 
παρασκευάσω μέγα στάδιον εις τό θετόν μου 
τέκνον. Πρέπει νά γνωρίζετε άλλως τε, ότι 
τά  ζώα ταΰτα  έχουν ψυχήν καί λόγον, άλλά 
όντα νουνεχέστερα ήμών τών ανθρώπων δέν 
■ίμπιστεύονται τά  μυστικά των είς τόν τυ 
χόντα. ’Ιδού διατί δέν τά άκούει τις ποτέ 
νά όμιλώσιν. Έσκέφθην νά τό καταστήσω 
μυσίικοσύμβουλόν μου καί συνεπώς άπεφά- 
σισα νά τφ  κατασκευάσω ϊνα  μεγάλον λου
τήρα, ένθα θά δύναται νά ρεμβάζη έν άνέσει. 
Έ κ ιΐ θά μεταβαίνω έγώ μόνος νά τό βλέπω, 
καί βεβαιωθήτε, ότι θά μοί δίδη άρίστας 
συμβουλάς, διότι δέν θά δύσπιστη πρός έμέ! 
Δέν έχει ούτω, μικρά μ ο υ ;...

Ή  μικρά φώκη καθ’ ολον τό διάστημα 
τοϋτο τόν έθεώρει διά τών συμπαθητικών 
οφθαλμών της,έρείδουσα τήν κεφαλήν έπί τοδ

τοιχώματος τοϋ λουτήρος της. Ό  δέ Κα
μουτζίν, άφοϋ επέρανε τήν δημηγορίαν τον 
εξέβαλε τό στρατιωτικόν πηλίκιόν του καί. 
τό έτεινε πρός τούς θεατάς Ιπί τοϋ ε
ξώστου.

-— Ή δη δέσποιναι καί κύριοι, ό ,τι προ- 
αιρεϊσθε διά τό πτωχόν ορφανόν, όπερ δια- 
τελεΕ έξόριστον έκ τής πατρίδός του, ούχί- 
διά πολιτικούς λόγους.

Ό  Καραμιρώφ. τυγχάνων ήδη είς τό κα· 
τακόρυφον-τής ίλαρότητός του, έξήγαγεν έκ- 
τοϋ θυλακίου του δράκα αργυρών νομισμά
των καί τά  έρριψεν εντός τοϋ τεταμένου πη· 
λικίου, ένφ οί ίδιοκτήται τής φώκης έθεώ- 
ρουν έκθαμβοι τήν άογυράν ταύτην βροχήν· 
καί έφαίνοντο έν απορία περί τοϋ άν έμελλε 
νά άποδώση πρός αύτούς τά  χρήματα, ή νά 
τά ' κρατήση δι ’ εαυτόν.

—  Ά ν  διίξητε καλήν διαγωγήν, θά σάς 
τά  δώσω- άλλως θά τά  κρατήσω δ ι’ έμαυ- 
τόν. Καί τώρα έμπρός!

Οι τροχοί τής μικράς άμάξης έκυλίσθη- 
σαν έν τφ  κονιορτφ, καί ή σπανία «υνοδία 
ήφανίσθη κάμπτουσα τήν γωνίαν τής πρώ
της όδοΰ.

Ό  οίστρος όμως τοϋ Καμουτζίν παρήλ- 
θεν αίφνης, καί δίδων τά  χρήματα πρός 
τούς κυρίους τής νεάρας προστατευομένης 
του, τήν έγκατέλειψε χωρίς κάν νά τήν ά- 
ποχαιρετήση.

Ό πωςδήποτε τά χρήματα θά τφ  χρησι- 
μεύσωσιν, ϊνα  τά  δώση άπέναντι τών χρεών 
τού, είπε μοχθηρώς ή Ειρήνη άποσυρομένη 
έκ τοϋ δρυφράκτου.

 Ειρήνη ! είπεν ή Κλεοπάτρα έν αγα
νακτήσει.

—  Πώς λοιπόν; Ό τα ν  καταδέχεται τ ις  
νά προστρέχη καθ’ Ικάστην πρός τόν μέγαν 
δούκα, ϊνα τφ  πληρωθώσι τά  χρέη του, 
δέν είνε δύσκολον νά κρατήση τά  χρή
ματα, άτινα ήνάγκασι τούς φίλους του 
νά τώ  δώσωσι, προσποιούμενος αγαθοεργόν 
σκοπόν. -

  Ενίοτε μοί φαίνεται, Ειρήνη, ότι εί
σαι κακεντρεχής, είπεν ό άγαθός Καραμι
ρώφ, όστις ήτο άριστος φίλος. Ε ννοώ, ότι 
άστειεύεσαι, άλλ’ ύπάρχουν.. καί δυσάρεστοι 
αστειότητες.

Ή  νεαρά γύνή δέν άντέτεινε ποτέ πρός 
τόν σύζυγόν τη ς' είχεν ώρίμως κατανοήση, 
ότι δέν είνε· συμφέρον ν ’. άντιτάσσηταί τις 
πρός εκείνους, έξ ών ίξαρτατα ι. “Ωστε 
ήρκεσθη νά ποιήση θωπευτικόν μορφα
σμόν, συνοδευόμενον αμέσως υπό μειδιά
ματος.

—  Ό  κακός μέ έπ ιπλήττει! ε ίπ εν  είνε 
φρικώδες ! . . . .

Ό  Καραμιρώφ διετέλει εισέτι ύπό τήν 
επιρροήν τοϋ μηνός τοϋ μέλιτος, ώστε λαμ- 
βάνων τήν χεϊρα τής συζύγου του τήν ή- 
σπάσθη παρατεταμένως καί τρυφιρώς. 'Β 
δέ Κλεοπάτρα, ής ή παρουσία καθίστατο 
περιττή μεταξύ τών δύο τούτων ερωτύλων, 
έγερθεΐσα άπήλθεν.

(Έ πετα ι συνέχεια)
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Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Τό ύπό του χ . θ .  Δ ηλιγιάννη  σχηματισθέν 
■ ύπουργιίό ν , «νελθό νε ίς  τά  άνάχτορα τήν παρελ- 
• ΐουσαν Τετάρτην ώμοσεν ενώ π ιον του βασιλέως 
•τόν νενομισμένον όρκον. Τό νέον ύπουργεΓον άπε- 
τελεσθη οϋτω : Δ ηλιγιάννης πρόεδρο« τοϋ υ
πουργικούσυμβουλίου υπουργό« τώ ν  ’Εσωτερικών 

. κα ί προσωρινή« τώ ν  Σ τρατιω τικώ ν,Λ  Δεληγεώρ- 
γη « υπουργός τώ ν  'Ε ξω τερ ικώ ν, Κ Καραπάνο« 

• τ ώ ν  Οικονομικών, Α . Ζαίμη« τή ς Δ ικαιοσύνη«, 
Α . Γεροκωστόπουλο« τώ ν  ’Ε κκλησιαστικών καί 

-τή «  Δημοσίας έκπαιδεύσεως και Κ Κόυμουνβοϋ- 
-ρο« τώ ν Ν αυτικώ ν. —Αυθημερόν έοημοσιεύθησαν 
ο ί εξής διορισμοί: Δ ιευθυντής τής 'Αστυνομίας 
διωρίσθη ό λοχαγός κ . Α. 'Αλεξάνδρου* Δ ιευθυν
τή ς τώ ν  Ταχυδρομείων καί Τηλεγράφων δ κ . I. 
.Γεωργαντδ«· Νομάρχης 'Α ττ ική ς κα ί Βοιωτίας 0 

-X. Έ π  Σακελλαρόπουλος· γενικο ί δέ γραμμαιεΓε 
• εν  τω  ύπουργείφ τώ ν Οικονομικών ό κ . Κάβας, 
τώ ν  'Ε σωτερικών ό κ. Θ. Κορομάντσος, τής Δ ι
καιοσύνης ό κ. Γ . Θανόπουλος κα ί τή ς Παιδείας 
ό κ. I . Καλοστύπης — Κ ατέπλευσεν ε ις Πειραιά 
τ ό ν έ ο ν 'Ε λ λ . θωρηκτόν Σ π ε τ σ α ι .

Ε Ξ Ω Τ  Ε  Ρ I  Κ Α 
Ό  Διάδοχος Κωνσταντίνος κα ί ή. πρ ιγκίπισσα 

Σ οφία άφίκοντο ε ίς  ΒερολΓνον. — 'Ο Τσάρεβιτς 
άναχωρησας έ κ 'Ρ ω σ ία ς  άφίκετο ε ίς  Τεργέστην. 
—Δ ιά σουλτανικοϋ διατάγματος έκηρύχθη υπ ο -, 
χρ εω τική  ή έκμάθησις τής Ε λλη ν ική ς  κα ί Ά ρ -  
:μενικής ε ίς  τούς πρωτοετείς φοιτητά« τή ς  ια τρ ι
κή ς σχολής Σμύρνης.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α
Κ ατά τάς τελευτα ίας έν Καρχηδόνι γενομένας 

άνασκαφάς άνεχαλύφθησαν έν α υ τή  πολλοί άο- 
χαΓοι τάφοι εγκλείοντες μέγαν αριθμόν πολυτί- 

. -μων πραγμάτων· μεταξύ τούτω ν υπάρχουσιν εζω - 
γραφισμένα άγγε ία , χρυσά διαδήματα, περιδέ
ρα ια  μήκους-Οκτώ περίπου μέτρων, ώ ά  στρουθο
καμ ή λω ν έζωγραφισμένα πέριξ μέ πολλήν Λεπτό
τη τα , άγαλμάτια  καί πλήθος άλλω ν λεπτότερων 
•ειδών εκ  χαλκού καί αργύρου.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α  
Ίδρύθη έν Βερολίνω ετα ιρ ία , σκοπούσα τήν 

άναδημοσίευσιν όλων τώ ν ενδιαφερόντων συγ
γραμμ άτω ν, ά 'ΐινα  έξεδόθησαν λα τ ιν ισ τ ί κατά τόν 
ΙΕ' κα ι Ις·' α ιώνα , ώς πρώ τον δ’ έργον έκδίδεται ήδη 
ό Ά  κό λ α σ  τ  ο « τοϋ Γουλιελμου Γραφέως (Gra- 
johoeus) έκτυπωθείς τό 1534. — Ό  κόμης Τολ- 
στόη , ούτινος τά Ιρ γαε ίσ ίν  άπηγορευμένα έν Ρω- 
σ ϊμ , πρόκειται νά έκδώση κατα τόν προσε.χή ’Ια
νουάριον εν  Λ ονδ ίνω είς ’Α γγλ ικήν κα ί Ρωσικήν 
γλώσσαν μέγα πεντάπρακτονδρ ίμ α , δπερπρόμι·· 
κροϋ έπερατωσεν. — Ό  πρψην αύτοκράτωρ τής 
Βρασιλίας Δον Πέτρος, επέρανε τήν έκ τού άρα- 

. έ>ικοϋ πρωτοτύπου μετάφρασιν τώ ν  »Χ ιλ ίω ν καί 
μ ια ς  νυκτώ ν» ε ις τή ν  πορτογαλλιχήν γλώσσαν. 
Ό  Δον Πέτρος άνεκοίνωσε τήν μττάφρασιν τ α ύ 
τη ν  τ φ  έν Παρισίοις διατριβοντι σεΐχη  Ά βόύ- 
Βαδδαρα,όν καί έξεπληξεν έπ ί τή  βαθύτατη γ,νώ- 
« ε ι τ ώ ν  ανατολικών γλωσσώ ν,

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Α Ι  
Έ κ  Βερολίνου βαρυσήμαντος αγγέλλετα ι ε ϊδη- 

σ ις : Α ίΙρ ευνα ιτό ύ  διάσημου μικροβιολόγου Κ ώ χ 
περί φθίσεως έστέφθησαν ύπό πλήρους ε π ιτ υχ ία ς ,

• Τό άντίδοτον είνε είδος δαμαλίδος τεχνη τώ ς π α - 
ιρασχευαζομένης. — Ά πεβ ίω σεν.έν Τεργέστη δ σίρ 

- Ριχάρδος Βοϋρτον αρχαίος σύντροφος τού περιη- 
γη το ϋ  Σ πέχ , διάσημος δέ καί ούτος εξερευνητής 
ανακαλύψας τή ν λ ίμνην Τανγανίκαν, διά πολλών 

..•δέ συγγοαμμάτων του ευεργειήσας τή ν  έπ ιστήμην.
Κ  Α Λ Λ I Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Έ σχημ ατίσθη  έν Παρισίοις επ ιτροπή πρός ϊ -  
δρυσιν άνδριάντος ε ις τόν συνθέτην B izet,— Έ ν  
Ρουένη τής Γαλλίας παρασκευάζονται νά έορτά- 
«ω σ ι κατά  τό προσεχές έτος τήν έκατοστήν επ έ 
τειον τώ ν γενεθλίων τοϋ ζωγράφου Γχερικέλ,τοϋ 
γράψαντος τή ν Μ έ δ ο υ σ α ν  και άλλας π ο λυτ ί
μους εικόνας. Ό  καλλιτέχνης ούτος έγεννήθη έν 
Ρουένη τήν 14 Σεπτεμβρίου 1791. — Ή  βασί-

^19σα τής ,Ρουμανίας άφικομένη ε ίς  ΒερολΓνον 
«•ργάνωσεν έν τώ  Β ασιλικφ  ξενοδοχείω μουσικά« 
*®ί δραματικά« ημερίδας, ε ις  ας λαμβάνει μέρος 
απαγγέλλουσα τεμ ά χ ια  έκ τώ ν  ίδ ιων αύτής έρ
γω ν .— Μ εταξύ τώ ν μεγάλων έργων, ά’τ ινα  προε
τοιμάζονται διά τήν έν Σιχάγιμ παγκόσμιον έκ- 
θεσιν άναφέρεται καί χολοσσιαίον μνημείον τοϋ 
Χριστοφόρου Κολόμβου, ούτινος ή αξία  υπολογί
ζετα ι ε ις 25 έχατομμύρια.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

ΑΝΕΚΔΟ ΤΑ—Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α —ΠΟΙΚΙΛΑ

Εν Βεροί ίνφ  έτελεσθησαν πρδ τίνος τά  άποκαλοπτή- 
ρια.ανδριάντος τοϋ Λέσιγχ, τετάρτου λαϊκού ϊ,ρωος έν 
τή  στρατιωτικωτάτη «δ λ ε ι, ή ν  κοσμοϋσι δώδεκα καί 
πλέον μνημεία στραταρχών. Λέγεται, 8τι προετιμήθη 
ό Λέσιγ* οδχί δι’ 3 .·).ον λδγον, παρά δ ιότι ο ίιο ς  είνε 
ή  προσωποποίησή τή ς άντιδράσεως κατά τού γαλλικού 
πνεύματος.

*

Λδθημερόν επωλήθη έν δημοπρασία <ν Βερολίνφ α ν -  
τόγραφος μελοποϊία τού Βιτόδεν ή γραυεϊόα τό
1827 , ά ντ ί 1325 μαρκών. Έν Βόννη έξ άλλου ή νο ί- 
χθη εις τό κοινόν ή οικία τού μεγάλου συνθέτου, Α
ληθές μουσεΐον, π ιρ ιέχον τά  λε ίψ ανά  του, τάς εικόνας 
του, προτομάς, αότόγραφα, τά μουσικά όργανα, ατινα  
κατά καιρούς μετεχειρίτθη καί τό τελευταϊόν του μέ 
οίρ.άν κλειδοκύμδαλον. (Ιρόκειται δέ νά δοθή σειρά συ-, 
να υλ ιώ ν , μ ία  δέ δ/ιό τήν προστασίαν τού δουκός τού 
Μάϊνιγγ/ν τήν 17  Δεκεμβρίου, έπέτειον τή ς  γεννήσεως 
τού Βετόβεν.

*

Οί Ά γγλο ι έκδόια ι ώργάνωσαν συνωμοσίαν κατά τού 
• μεγάλου, εκδοτικού οίκου Ά ρπερ τή ς Νέας Ύόρκης, 
όστις Ικδίδων τό (ΉαΓρβΓ’ί  Μ β^βζϊη·! άναδήμοσιεύιι 
άνευ άδειας καί πρό πάντω ν ί ν . υ  ί  τοζη μ ιώοεων, ο ,τ ι 
καλόν δημοσιεύεται έν ταί< άγγλ ικα ίς Ιφημερίσι καί 
τοϊς περιοδικοϊς·Χδπως δ* έξαναγκάσωσι τόν οίκον το ύ
τον νά σέβηται τά  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  τώ ν  συγγραφέων, ώς 
πρώτον δπλον θά μεταχειρισθώσι τή ν  σ ιω πή ν, τουτέ- 
σ τ ι θψ παύσωσιν άναφέροντες τό όνομά του κα ί δημο- 
σ ιιύο ντ ις  τάς άγγελ ίας του έν τα ΐς έφημερίσι των.

*

Ή  έκ τή ς πο λ ιτ ική ς ανάπαυλα τού κ. Γλάδστωνος 
ύπήρξε γονιμωτάτη . Ε κτός τή ς  περί 'Ομήρου μελέτης 
του κ α ί άξιολόγου πραγματείας περί τον καρδιναλίου · 
Ν ιούμαν,εδημοσίευσι σειράν άρθρων εσιγραφομένων <ώ 
άκαταγών.στος σκόπελο :.τώ ν Α γ ίω ν  Γραφών»

Ιδ ο ύ  περί τ ί-ο ς σκοπέλου πρόκειτα ι:
Ό  κ . Η ιιβ ίογ  είχεν ύποττηρίξη άλλοτε, 8τι ό κατα 

κλυσμός, ώς περιγράφει αΰτόν ή Βίβλος ούδεποτε δπήο- 
ξεν. Ό  Γλάδστων άποδ ιικνύει δ ιά μακράς.σειράς έπ ι- 
χειρημάτων γεωλογικο-θεολογικών, ότι καί έν τή  π ιρ ι 
πτώσει τ α ύ τη , όπως καί έν πάση ά λ λη ,ή  Ά γ ια  Γραφή 
συμφωνεί πληρέστατα πρός τή ν  έπ ιστήμ ην.

*

Έ κ Ρωσίας ά γγέλλετά ι, ότι άξιωματικός τις έπενόη- 
σε μικρόν μ ηχάνη μ ά , δπεο προσαρτώμε ον είς τη λ ε -  
βόλον, ή  οίονδήποτε πυροβόλον όπλον,θέτει νέαν σφα ί
ραν είς τό δπλον 'διά τή ς δυνάμεως τή ς ά ναπτυσσο- 
μ ίνη ς κατά τή ν  έκκένωοιν.
. Έ ν  μόνον ΰπολεί/ιεται νά έφευρεθή άκόμη, έπ ιλέγει 
ή  άγγέλουσα τούτο έφημιρ ίς : Ό  τρόπος δ ι’ οϋ ή ρι· 
φθεΐσα σφαίρα, άφού έκτελέση τό φονικόν εργον τη ς , θά 
έπανέρχηται π ά λ ιν  ε ίςτό  δ ϊλ ο ν  άπό τό όποιονέξεσιρεν-· 
δονίοθη !

*

Κατά τ ινα  έπ ιστημ ονικήν στατιστικήν έπί τή ς γ η ΐ-  
νη ς έπ ιφανείας, οίκούσιν 1,500,0011,000 περίπου ά ν
θρωποι. Ά ποθνήσκυυσ ιν κατ’ έτος 33.Ό 33,033 Αί λα - 
λούμενα ι γλώ σσα ι ύπολογίζονται εις 3 ,0 6 4  καί α ί θρη- 
σ χ ε ία ιε ίς  χ ιλ ία ς  καί έπέάεινα . Ό άριθμός τών ά-δρών 
ίσούται σχεδόν πρός τόν τών γυνα ικώ ν, κ α ί δ μέσος 8- 
ρος τή ς διαρκείας τή ς  ζωής είνε 33  έτη . Τό τέταρτον 
τώ ν  άνδρών άποθνήσκουσι πριν ή  φθάσωσι τό 15 τής 
η λ ικ ία ς των έτος. Έ π ί I 000 είς μόνος φθάνει είς τό 
Ικατοστόν έτος, 6  ί έ  έπ ί 100  φθάνουσιν είς τό 65 , καί 
είς επ ί 5 0 0  ε ίς  τό 80 . Καθ’ ε-άστην άποθνήσκουσιν 9 1 , 
874 , άκά πάσαν δέ ώραν 6 ,73 0 , άνά παν λεπτόν 60  
κ α ί 1 άνά πά ν δευτερόλεπτον. Οι μελαγχροινοί ζώσι 
μακοότερον, ή  οί ξανθοί, ά λ λ ’ όπόκεινται περισσότερον 
είς τάς μολυσματικάς άσ ίενε ία ς. Οί γ ιννώ μ ενο ι τό θέ
ρος άντέχουσιν είς τόν καύσωνα περισσότερον ή οί γε·/- 
νηθέντες τόν 'χειμώνα κα ί τ’ ά νάπαλ ιν . Οί γεγνώμενοι

τό έαρ είνε συνήθως εΰρωστότεροι ή  οί γεννώμενβι κατΑ 
τάς ά λλα ς  ώρας τού έτους.

* .

Επι τή εκατοστή έπετείιρ άπό τή ς  γεννήσεως τοδ 
Λαμάρτίνου δ «Μικρός Μ ηνύτωρ» έζήτησε παρά πολ
λώ ν έκ τώ ν  διαχρινομένων Γάλλων συγγραφέων τ ή ν  
γνώ μ η ν τω ν. Ιδού τ ινες τών άπαντήσεων :

ε Βχομεν ανάγκην τών μεγάλων άνδρών μας. 'Α ς  ά -  
ποδίδωμεν πάντοτε τήν πρέπουσαν πρός αύτούς λα 
τρ ε ία ν ..,—’Ιούλιος Γ ίμων.

εΝομίζω, οτι όλοι οί μεγάλοι άνδρες ήμπορούν κ α ί 
π ά λ ιν  νά  άναφανούν, δχ ι δμως κα ί εκείνος. Δέν τόν 
συγκρ ίνω , τόν δ ιακρ ίνω .» — Α. Δουμάς

Αν είχομεν δημοκρατίαν μέ τρεις όπάτους : τόν Α α- 
μαρτϊνον, τόν Ούγχώ καί τόν Δ άντην, έπρεπε βέβαια 
νά  φύγωμεν είς τά βουνά.» — Σαρδού.

«Ε ίμα ι, είπέ ποτε ό πο ιητή ς τώ ν  -O r ie n ta lle s ,»  4  
πρώτος τών νεωτέρων π ο ιη τ ώ ν  δ Λαμαρτϊνος ε ίνε ό τε 
λευταίος τών κ λασ ικώ ν π ο ιη τώ ν .» — Κλαρετή.

«Είς τή ν  μεγάλην λυρ ικ ή ν  τριάδα τοϋ 1830 Ó Ούγχώ 
παριστάνει τόν Π α τ έ ρ α ,  ό Μυσσέ τόν Γ ί ό ν  καί 
ό Λαμαρτινος τό  Ά γ ι ο ν  Π ν ε C μ  α ,„  —  Παγερών.

Συχνάκις εύρισκόμεθα είς άπορίαν καί ήμεΐς άδυνα— 
τούντες νά λύσωμεν εν τοϊς ’I δ ια  ιτ έ  ρο ι ς γ ρ ά μ 
μα  σ t τάς προτεινομένας ή μ ίν  ύπό φίλων αναγνωστών 
άπορίας. Τούτου ένεκα καλούμεν ώς άρωγούς τούς ε ί- 
δότας έκ τών άναγνωστών ήμών άφιερούντες αύτοίς ιδίαν 
στήλην:

ΑΠΟΡ1ΑΙ ΠΡΟΣ ΛΤΣΙΝ
ί'β* γ?α̂ (*βτβ*ίβο»τΙ··ο ΕΒΔΟλΙΑΔΟΣ)

*11 Μ α ρ μ α ρ γ ε ώ τ ε β β α ,

’Ολίγον μακράν τώ ν  ’Α θηνών είδον εκκλησίαν 
εξ ερειπ ίων αρχαίου οικοδομήματοςκαί Β ιάΙΙεν- 
τβλικω ν λ ίθων έκτισμένην Χωρικός τ ις  διερχόμε- 
νος μοί ε ίπ εν , 8 τ ι  Ονομάζεται « Π α ν α γ ί α  ή  
Μ α ρ μ α ρ γ ι ώ  τ ι  σ σ α.

Πόθεν αρά γε τό όνομα το ϋτο ; άποδοτέον είς 
τήν Π αναγίαν î j  είς τό  οικοδόμημα ;

Γ. ΛΘΑΝΑΣΙΑΔΗ5

C h i c  — S i c .
Πώς δύναμαι νά μεταφράσω άκριβίστερον τή ν  

γαλλικήν λέξιν ch ic  κα ί πώ ς τήν s i e ;
ΑΣΤΟΣ

Κορβϊδο κ α ί κοροϊδεύω.
Πόθεν αί λέξεις : α κ ο ρ ό ϊ ό ο  καί  κ ο ρ ο ϊ δ ε ύ ω ; »

Η. Ζ-
♦

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
Δ ε σ π ο  ι ν  ί  δ ι Χ-'Η χαμέλλιαεΤνε ’Ιαπωνίς τό γένος* 

έκλήθη δ ’ οϋτω  έκ τού όνόματος τοδ άββδ Ο άηΐβΐΐί ο- 
σ τ ις  έχόμισεν αυτήν είς Βύρώπην τώ  1739 . Ά λ λ ο  
τ ίποτε δέν γνωρίζομεν. Πεοί μύρτου ομως ήδυυάμεθ* 
νά σάς γράψωμεν πο λλά ,άν δέν ε ίχαμ εν κ α ί άλλην έρ- 
γ α σ ία ν ... Άρχούμεθα νά  είπώ μεν, 8 τ ι κακώς άφιερώθη 
ύπό τών άρ/αίων είς τόν Έ ρωτα ή  είς τή ν  άστατου 
μητέρα 'του φυτόν ά ε ι θ α λ έ ς !  Έ ν ΐ  Σ υ λ λ ό γ φ .  
Δέν δυνάμεθανά έννοήσωμεν τ ίνα  λόγον ύπ ίρξεω ς δ ύ - 
νατα ι νά  έ/η σωματείον τιτλοφορούμενον φ ιλολογικόν 

•καί φ ιλεκπα ιδευτικόν, μή δυνάμενον δέ νά υποστήριξή 
δ ιά μ ιας συνδρομής τά δύο ή  τρ ία  ύπάρχον»« περιο
δ ικά—τούθ’ όπερ έδει νά  είνε ι ί ;  τών κυριωτέρων του 
σκοπών—ά λ λά  τουναντίον νά ζητή  έξ όνόματος π εν- 
τήκο τα  ή εκατόν κ α ί πλειόνων μελών δωρεάν τ ά  φ ύλλ *  
τ α ύ τ » .— Α Γ. Π. Κ α λ ά μ α ς .  Έ λήφθτισαν κ α ί έ τα -  
χτοποιήθη ό λ]σμός Εύχαριστοΰμεν. —  Α.Μ ’Ο δ η σ 
σ ό ν .  Έ σ τ ίλη σ α ν . Χρήματα δύνασθε νά πέμψητε τ α -  
χυδρομικώς —Α. Ν. Μ. Π ά τ ρ α ς .  Έ νεγράφητε, εύ - 
χαριστοΰμεν. —  I. Β . Β α ρ θ ο λ ο μ η ό .  Σ τέλλονται. 
’Ελπίζομε« ίΙ{  τάς φ ιλ ικά ς  ένεργείας σας.— Κ .Δ . Β ά ρ 
ν α ν .  Ά ναμένομεν. —  Φ ί λ ψ  Μ Δ ιατί νά Ιλέγξωμεν 
8 ,τ ι  κ α ί ή μ ιίς  συνηθέσταταπάσχομεν. Δέν είδατε προ
χθές δύο ο ί  ω ν  ε ί,ο ιωνούς κακίστους διά τήν προσοχήν 
τού διορθωτοϋ μ ας;

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Έξεδόθησαν
Α ίξ ικ ύ ν  Έ γκΌ κλοπαιδςκόν, ίκδιδόμενον τή  

έπιμελοία Ν. Γ . Πολίτου, ύπό τώ ν κ. Μπάρτ κα ί 
Χ ίρστ. Τόμ. Β ', φ υλ . 41 Ά ρμόνιο ι-Ά ρσένιο ι.



Έ ξ ($ ο θ η ! β ξ * ϊ  $ 0 >ι! έ ξβ ίβθυ !

Κ .Ω Ν ΣΤ. Φ. Σ Κ Ο Κ Ο Γ

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ
τ ο ΰ  1  » 0 - 1  έ τ ο υ ς

ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΚΟΝ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΝ ΚΑΙ ΓΕΛΟΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ 
ΕΤΟΣ ΕΚΤΟΝ —  ΤΟΜΟΣ ΕΚΤΟΣ

Τό 4-,τι έχδοθέν νέον Η μ ερολόγιου  το ΰ  1891 τού κ. Κ. Φ. Σ χ ό κ ο υ ε'νε έν μικρόν άπαράμιλλον 4ρι- 
βτοτέχνημα υπό πάσαν έποψιν.

Είς τάς 480 σ ε λ ίδ α ς  του’ περικλείεται όλη ή φιλολογική φυσιογνωμία τής έποχής, διότι περιέχει υπέρ τάς 
100  δ ια τ ρ ιδ ά ς  κ»1  ί ρ ύ ρ α  ποικίλης φύσεως χαί έξ δλωντών ειδών τής λογοτεχνίας: ήτοι, ό ι η γ  ή μ α τ α , — 
« ο ι ή σ ε ι ς ,  — ή θ ο γ ρ α φ ί α ς ,  — ι σ τ ο ρ ι κ ά ;  μ ο ν ο γ ρ α φ ί α ς ,  — φ ι λ  ο'λο γ ι χ ά ς χ α  I 
χ « λΑ  ι λ  ο γ ; χά  ς μ ί λ ί τ ι :  — β *η ν4ς χαί έ ν τ υ π ώ β ε ις  έχ τού συγχρόνου κοινωνικού βίου, 
—δ ρ α μ 4 τ ι α,—χ  α ρ α χ τ ή ρ α ς , — β ι ο γ ρ α φ ι χ ά ς  σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς , —σ κ α λ α θ ύ ρ μ α τ α ,
 υφ ι λ ο λ  «γ ι χ ά π α ί γ ν ι α ,—έ π ι γ  ρ-ά μ μ.α τ α έ μ μ ε τ ρ α , —γε λ ο ι ογ  ρ α φ ι χ 4  ;  π α ρ α-
β  τ  ά σ ε ι ς, χλπ. χλπ Καί όλα αύιά εύθυμα, φαιδρό, χαριτωμένα, έπίχαιρα καί πλήρη κοινωνικής σημασία«, 
σερωτοτυπα, ζωντανά έχ του καθ’ Ιχάστην βίου ειλημμένα, μεστά καλαισθησίας, χάριτος χα! σπινθηριζούση; 
«ϋφυίας. Σ υνεργάτχ ΐ έφέτος είσίν υπέρ τού« 80, ή«οι αάντες σχεδόν οί διαπρεπέστεροι λογοτέχναι, ποιηταί χαΐ 
«εζογράφοι, οί συναντώμενοι κατ’ έτος εις τό περικαλλές ετήσιον λεύκωμα τοΰ χ. Σκόχου.

Τό Γ ε λ ο ι ο γ ρ α φ ι χ ό ν  μ έ ρ ο ς  τού ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΓ περιέχει ύπέρ τάς 35 χαριεστάτας γελοιο
γραφίας.

Εφέτος τό Ή" μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν  τ ο ύ  τ . ' Σ χ ό χ ο υ περιλαμβάνει χαί τμήμα ΒΙ0ΓΡΑΦ1ΚΗΣ ΠΙΝΑ
ΚΟΘΗΚΗΣ ήτοι β ι ο γ ρ α φ ί α ς  χ α ί  π ρ ο σ ω π ο γ ρ α φ ί α ς ,  τελείας τέχνης χαί καταπληκτικής 
δμοιότητος, των διαπρεπε-ιτέρων εν τοϊς γρίμμασι καί τή πολιτεία συγχρόνων Ελλήνων.

Διά τούς έ» τή αλλοδαπή ίδίω; λογίους δμογενεϊς τό ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ τού χ. Σχόκου Ισται τό μόνον μέβον 
δι’ ο ί βά συγχοινωνήσωσι πνευματικής μετά τού συγχρόνου πνευματικού καί κοινωνικού βίου τής Ελλάδος.

Τό γραφιίον τής κ'Εδδομάδο:» άναλαμδάνει άποκλειστικώς χάριν των έν τή άλλ.οδαπή συνδρομητήν αυ
τής τήν αποστολήν άντιτύπων είς πάντα έμδάζονσα τό άνιίτιμρν ;

Φρςκγ. χρ. 4 χαρτόδετου.—Φραγ. χρ . 3. χρυσόδ ϊτο ν.

I R E
A U

avec  la  

V e i l le u s e -P h a r e  

V e i l le u s e -P h a r e ^

possédant un système optique tel qu'avec une 
simple veileus* à  l'huile-, on projette à  plusieurs 
mètres une lumière égale a  3 bougies, pour 3 cen
times par nuit.

L a  v e i l l e u s e - p h a r e  en métal blanc n ickelé , 
avec des mèches pour G mois, est envoyée franco 
contre mandat poste adressé à

J . DECOUDUN 
8 ,  rue S t  Quentin P aris

P r i x  avec lentille f in e .— P a r is  10 ,65 .—P ro 
v in ce  11,90.—E tra n g e r  12,25  par colis postaux.

Μ ετά τώ ν  Ιδ ια ιτέρ ω ν  συστάσεων 
•rtfa β'Εβδομίδοφο

ΤΟ ΠΜΌΚΝΑΠΜΈΙΟΝ
Σ Ο Φ ΙΑ Σ  Ι Ι Ϊ Ο Π Ο ϊ Λ Ο ΐ  ΚΑΙ Α ί Μ Ι Α Σ  Η Ο Ρ Δ Ε Α Η

Ενισχυβέν καί τελειοποιηθέν διά τ-ής ένώσεως, παρέ
χει είς τάς έλληνίδας πλήρη μέν παίδευσιν, μητρικήν 
Si «ερικοίησιν καί άγωγήν, περιλαμδάνον νηπιαγω- 
γεϊον, 4  τάζει; προκαταρκτικάς καί 5 άνωτέρας, μέ 
προσωπικόν διδασκαλισσών χα\ καθηγητών διακεκρι
μένων·

Πλήν τδν κικανονιβμένων μαθημάτων, διδάσκονται 
ίν ε υ  Ιδιαιτέρων διδάκτρων, ή γερμανική γλώοσα, ή γυ
μναστική, ή ιχνογραφία καί ή ζωγραφική.

Ή 6έ γαλλική διδάσκεται ύ*ό γα<λίδων καί’ ¿κ ί
στην είς «άσας τάς τάξεις. Ιδιαιτέρα προσοχή δίδεται 
εις τά χειροτεχνήματα, τήν κοπτικήν κ ι ι τήν ρα- 
βτικήν.

Αίέγγραφαί ήρξαντο από τής 20 Αύγουστου, γ.νον- 
νονται δέ κβθ’ έκάοτην άπό τής 9 —12 π. μ χαί 3— 
5 μ. μ. Τά δέ μαθήματα άρχονται τήν 3 Σεπτεμβρίου. 
Κατάστημα τού παρθεναγωγείου ή εύρύχωρος οίχία 
τή ς κ. Εύφροσύνης Βεροπούλου πρώην Σουρμελή,

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Καθηγητής Ιχων διαθεσίμους ώρας 

τινάς, άναλαμδάνει τήν διδασκαλίαν τής 
’Αγγλικής έν βραχεί διαστήματι καί μέ 
συγκαταβατικά σχετιχώς δίδακτρα. Η « Ε- 
βδομάς» συνιστά αύτόν δια τήν καλήν 
χαί πραχτιχήν αύτού μέθοδον.

Α ε ε ύ θ υ ν σ ις  Ό δ . Π ιν α κ ω τ ώ ν  29.

( C  X  A Ρ Τ Ο Π  ω λ ε ι ο ν Ί ^

n n im x  a .  nnim ïï
•Οδ. Α ΐό λ .ο υ , ά ρ ιύ .  198-107 

Έκτυπούνται 
ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ ΣΤΙΓΜ ΙΑΙΟΣ 

έ α ικ ε φ α λ έ δ ε ς  β φ ρ «γ έδ »φ
«αυτός βίδους, πάσης ποιύτητος 

Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠΟΘΗΚΗ

- Εύρωπαΐχων ΚαταστΙχων
<VVWNAA/V^/VV^/VVVVVV^/V ̂

3 /v\y v\/vvv>y vy vvv^^

i P O I O A O r i O N .  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Τ  Τ ί ξ Ι Ρ Α Ι β Ι - Α Θ Η Η β Η - π Ε Δ Ο Π Ο Η Η Η ϊ Ο Τ
Τ μ ή μ α  Μ ε ιρ α ιώ ς —Κ ο ρ ίν θ ο υ - - ( Ι α τ ρ ώ ν

Άθήνάι

Αίγιον
Πάτραι

i 3 3 3 s 4 3 2
6.30π 11.10 12.30 Πάτραι άν 6.45π 11.30 —
7 __ 11.45 1 — Αίγιου '» 8.25 t2.46 __ ,

9.59' 2.55 4.17 Κόρινθος • 12.— 4.25 6-50*-
1.36 6.15 _ ’Αθήναι ¿φ 8.07 7.25 10.10
2.55 . 7 5 5 — Πειραιεύς » 3·35 7.55 10.40
Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίν ύο υ

Κόρινθος άν. 3,20 μ. μ. 
Άργος άφ. 5.30 η 
Ναύπλιον » . 6  05 » 
Μύλοι »  6.08 »

Πάτραι
Άχαία
Μανωλάς
Δεχαινά
Γαστούνη
Πύργος

Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ύ λ ω ν
Μύλοι άν. 7 .40  π. μ. 
Ναύπλιον » 8.45 
Άργος άφ. 9.20 
Κόρινθος » 11.30

.Τ μ ή μ α  Η α τ ρ ύ ν -  Π ύ ρ γ ο υ  άπό 1 Αΰγούστου
π.μ 

άν. 7.— 
άφ- 7.50

άν.

8.50 
9.23 
9.26 
9 50 

11.15

μ·μ· μ.μ. « .μ . μ.μ. μ. μ.
3.45 5.10 Πύργο; , ,άν. 6.40 3.15 4.30
4.28 6.15 fcWTOiJvft « 8.01 4.26 6.17
5.20 7.25 8.24 4-50 6.45
5.50 8 05 Αίχβινά » 8-27 4.53 6 · - π
5.53 6-20π Μανωλά ς ■» 8-57 5.26 6.37
6.16 6.46 Άχβΐβ » 9-47 6.25 7.51
7.40 8.30 Πάτρζι 10.30 7.15 8.55

< Α ί άμαξοστοιχίαι 33 χαί 32 ήμέραν παρ’ ήμέραν έναλλάξ. Τοπιχαί άμα- 
ν ν τ β ιχ ία ι χαβ’ Ιχάστην είς 8λα τά τμήματα. ^

\A/VV/V\\/V/VVVVÂ VVVV\/VV#V'yV\/'y\/VVVVV\/VVV\AA/V\/e 

’Εκ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑ2ΚΕΓΑ AEQNH

_  Γ Γ. ΠΑΜΠΑΝΟΣ 
ί  '  ’ο δ ο ντο Ε α τρ ο ς  y

E N 6 I J S H  FA SH IO N S 

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε ΙΩ Ν  Φ Ο Ρ Ε Ι Α Τ Ο Ν  ΚΑΙ Ï Ï IAÛN
ΣΟΦΙΑΣ ΑΥΓΕΡΙΝΟΥ

'Γπό TTiV διεύθυνσιν τής κυρίας Σο
φίας Αύγερινού, άγγλίδος τό γένος, αί 
θυγατέρες αύτής ’Ιωσηφίνα καί Μαίρη, 
έν Αονδίνω γεννηθεΐσαι καί άνατρα- 
φείσαι, σπουδάσασαι δέ είδικώς τήν 
ραπτικήν, τήν κοπτικήν γυναικείων 
φορεμάτων καί τλ,ν πιλοποιίαν, ίδρυ
σαν ένταύθα. εργοστάσιον πρός τήν 
βορείχν γωνίαν τής πλατείας τής 'Ο
μόνοιας είς τό άνω πάτωμα τής οίχίας 
Βελεγρή ’Εργασία τελεία καί άλη- 
θδςάγγλική,

~ E N G LÎSH ~ FA SH ÎO N à


